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[ns npaBunbHoi Ta 6e3neyHoi ekcniyarauii BHyTpillHboro 6rioka 0608’A3K0BO Nepes Noro BCTAHOBMEHHSIM NpoYMTaiTe NOCIGHUK 3 YCTAHOBMEHHS.

1. BAXOOM BEBMEKM .ot e ettt e e et e e et e e st e e e e eate e e e eabee e e ensseeesasseeenees
2. MICLE BCTAHOBIIEHHS ....ceeeeeeeeieeiiiiteeeeeeeeeeeeeeataeeeeeeeeeeeeeeaasaeeeeeeessseennsassaaaeeeeeaas
3. YcTaHOBREHHS 30BHILLHBLOrO 6rioka
4. YcTaHOBNEHHs Tpy6 xonoaoareHTy
5. YcTaHOBNEHHS ApeHaxHuX Tpyo .

6. ENEKTPOMOHTAMXKHI POBOTM ...ttt 11
7. TecToBUiA NPOriH
8. CneuianbHi dyHKuii
9. YnpaBniHHs cuctemoto (Fig. 9-1)..
10. TexHi4Hi XapakTepuCTuKK .

MpumiTka. Lis no3Hayvka AiicHa BUKMIOYHO Ans KpaiH €C.

Lis no3Hauyka BUKOPUCTOBYETLCA BignoBigHo Ao goaatky IX i crarTi 14 aupektueu 2012/19/EU (iHcdbopmauii Ans kopuctyBauis).

Llew Bupi6 MITSUBISHI ELECTRIC po3pofrneHo Ta BUroTOBIEHO 3 MaTepianis Ta KOMMOHEHTIB HAMBULLOI SIKOCTI, siki NpyuaaTHi Anst nepepobky Ta/abo NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSI.
Lis no3Hauka o3Havae, Lo enekTpUYHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs nicns 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcrnnyaTauii noTpibHO yTunisyBaTth okpemo Bif no6yToBUX BiAXOAIB.
YTunidyiTe cBoe obrnafHaHHsA HanexHUM YMHOM Y MicLieBUX LieHTpax 36upaHHs/nepepobkun BiaxXoais.

Y kpaiHax €C iCHy0Tb cUCTEMU OKPEMOTO 36MPaHHsI BUKOPUCTaHWX ENEKTPUYHNX Ta eNIeKTPOHHNX BUPOGIB.

[lonomoxiTb 36epertu Halle cninbHe HaBKOMULLIHE cepenoBuLLe!

VAN O6GepexHo!
* He Bunyckaiite xonogoareHT R32 B atmocdepy.

1. 3axoau 6e3neku

» MepLu Hixk po3noyaTn MOHTax 6roka, yBaXHO NpoynUTanTe BeCb po3ain «3axoam
Ge3nekn».

& YBara!

MosHauae 3axoau Ge3neku, AKMX chnif AOTPUMYBaTUCS, LWOG 3anobirT TpaBMyBaH-
HI0 abo cmepTi kKopucTyBayva.

& O6epexHo!
Mo3Hauae 3axoan 6e3neku, KX crig AOTPMMYBaTUCH, LWOG 3ano6irTh NOLKOAXKeH-
HI0 6roka.

3HAYEHHA CUMBOIJIB, HABEOEHUX HA BJ1OLI

3aBepLUMBLUM MOHTaX, CrewianicT NMOBMHEH 03HAWOMMTW KOPUCTYBa4a 3 BMICTOM po3finy
«3axoam 6e3nekv» Ta NpaBuUnamMu1 BUKOPUCTAHHS 11 TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs Grioka, siki
HaBefeHOo B MOCIGHWKY 3 ekcrnyaTalii, i npoBecTV TECTOBWIA NPOriH, Wob nepekoHaTtucs B
HopManbHii po6oTi. MociGHUK 3 ycTaHOBNEHHs Ta NOCIBHMK 3 ekcnnyaTauii HafalTbes Ko-
pucTyBaveBi Ans 36epiraHHs. Lii nociGHUKM nepenatoTbes Bif KOpUCTyBaYa O KOpUCTyBaYa.

@ : yKasye Ha feTanb, ska mae byt 3asemneHa.

& YBara!

YBaXHO npouyMTanTe eTUKeTKM, HaninneHi Ha OCHOBHMUIA GokK.
O : Mo3Hayae nonepemXeHHs Ta 3aCTepeXeHHs Mif Yac BUKOPUCTAHHSA XOnoAoareH-
Ty R32.

YBATA!

Lis nosHauka AificHa BUKMIOYHO Ans xonogoareHTy R32. Tun xonogoareHTy Bka3aHO Ha MacrnopTHii TabnuyLli 30BHiLLHbOro 6roka.
i Akwo Tmn xonogoareHTy R32, y LiboMy 6noLi BUKOPUCTOBYETLCA 3aMMUCTUIA XONOAOAreHT.
(HeGeaneka 3aitMaHHs) | v pasi BiTOKy XOMOAOArEHTY Ta OrO KOHTAKTY 3 BOrHeM abo Kepenom Terna yTBOpETbCs! WKIAMMBUI ra3 | BUHMKae Hebesneka aliMaHHs.

YeaxHo npounTaiite NMOCIBHUK 3 EKCIITYATALIT nepea noyaTkoM BUKOPUCTAHHS.

MepcoHan o6crnyroByBaHHst 30608'3aHMI yBaxHO npountatn MOCIEHWK 3 EKCMNIYATALIT ta MOCIBHVK 3 YCTAHOBJIEHHSA nepea nouatkom po6ir.
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[NopartkoBy iHchopmaLlito MoxHa 3HaitTn B NMOCIBHUKY 3 EKCINYATALLIT, MOCIBHUKY 3 YCTAHOBIEHHSA Ta nogi6Hux AokyMeHTax.

& YBara!

* He no3BONAETLCA BCTAHOBMEHHS1 Groka kopucTyBauyeM. [Ins BCTaHOBMEHHS
abo peMoHTy Grnoka 3BepTanTecs Ao Aunepa abo BNOBHOBaXeHOro cnewianicra.
SIKLWo 6ok BCTAaHOBNEHO HeNpaBUIbLHO, Lie MOXe NPU3BeCTU A0 BUTIKaHHA Boau,
ypaXXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

* [lip yac poOiT 3 ycTaHOBNEHHSA Ta NepeMilleHHsI AOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN NociGHUKa
3 YCTaHOBMEHHSA Ta BUKOPUCTOBYWTE iHCTPYMEHTU 1 KOMNOHEHTU TPYO, BUrOTOBMEHI
cneuianbHo Ans xonopoareHTy R32. fKLwo BUKOPUCTOBYHOTHLCA KOMMOHEHTU TPYO, He
npusHayveHi Ana xonopoareHTy R32, a 6nok BCTaHOBNEHO HenpaBUibHO, TPYOU Mo-
KYTb PO3ipBaTUCA Ta CMPUYMHUTY NOLIKOMKEHHsI a6o TpaBmu. Kpim Toro, ue moxe
NPpU3BECTU A0 BUTiKaHHA BOAM, YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

* bBnok noTpi6HO BcTaHOBNIOBATY 3riAHO 3 IHCTPYKLUIAMM, W06 3BECTU A0 MiHIMYyMy
PU3MK MOLLKOMAXKEHHS1 B pa3i 3emMneTpyciB, yparaHiB abo cunbHux BiTpiB. Henpa-
BUNbHO BCTAHOBJIEHMI GNIOK MOXe BNacTU Ta CMPUYMHUTU MOLIKOAXKEHHSI a6o
TpaBMyBaHHS.

* Bnok HapiMHO BCTaHOBMIETLCS Ha KOHCTPYKLii, AKa MOXe BUTpUMaTU MOro macy.
SAKwWwo Gnok BCTaHOBMIOETLCS Ha HECTINKIN KOHCTPYKLIi, Lie MOXe npu3BecTH Ao oro
nafiHHSA Ta NOWKOMKEHHS, a TAaKOX A0 HAHECEHHA TPaBM.

¢ SAKWwo KoHAMUiOHEep BCTaHOBMIOETLCA B Manii KiMHaTi, HeOOXiAHO BXWTM 3axo-
AiB Ans 3anobiraHHA NepeBULLEHHIO TPaHUYHO AO0MYCTUMOrO PiBHA KOHLIEHTpaUii
XxonopoareHTy B KiMHaTi B pa3i horo BUTOKY. 3BepHiTbCA A0 Aunepa LWoao Bia-
noBiAHUX 3axoAiB ANA 3anobiraHHA NnepeBULLEHHIO AONYCTUMOI KOHLUEeHTpauii. Y
pa3i BUTOKY XONoAoareHTy i nepeBULLEHHA rPaHUYHO AONYCTUMOro PiBHA oro
KOHLIeHTpaLii MoXe BUHMKHYTM HeGe3neka Yepe3 HecTauyy KMCHIO B KiMHaTi.

* [lposiTptoTe KiMHaTy B pa3i BUTOKY XOnofoareHTy nif 4ac poboTu KoHAuLUioHepa.
Y pasi KOHTaKTy XxonofgoareHTy 3 BOTHEM Y NOBIiTPS NOTPannAoTb OTPYNHI rasu.

* Yci eneKTPOMOHTaXHi po60TU MatloTb BUKOHYBaTUCA KBanicikoBaHUM cnedia-
nicToM 3rigHo 3 MicLLeBUMM HOpMaTMBaMM Ta iHCTPYKLISIMM LibOro nociGHuka.
Brnoku noBMHHI OyTK NiakntoYeHi 4o BUAINEHUX NiHin enekTponepeaay. Cnig
BUKOPUCTOBYBATU BiANOBIAHY Hanpyry Ta BuMukaui. MigknoyeHHs fo niHin
enekTponepeaayi 3 HeAOCTaTHLOK EMHICTIO a60 HECNPaBHOCTSAMU MOXe Npu-
3BECTU [10 YPAXEHHA eNIeKTPUYHMM CTPYMOM aGo noxexi.

* BukopucToByiTe migHuin coccop C1220 ans mMiaHUX i 6e3WOBHUX TPYG i3 Mia-
HOro cnnaBy AnNA 3’€AHaHHA Tpy6 xonopoareHTy. fKwWo Tpyou 3’eaHaHi Henpa-
BUNbHO, 6nok 6yae HEBIANOBIAHMM YMHOM 3a3eMIIEHUNA, WO MOXe NPU3BECTU A0
ypaXXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e [nsa niaknioYeHHs BMKOPUCTOBYMTE Nulie BKa3laHi kabeni. KabenbHi 3’eqHaHHA
MalTb OyTU HagiiHUMK, ane 6e3 HaAMIPHOI HaTANHYTOCTI B MiCLSIX KIEeMHUX
3’egHaHb. Y )XoAHOMY pasi He nia’egHynTe Kabeni HaBnepexpecT (AKWO iHwWe He
BKa3aHO B LibOMY AOKYMEHTi).
HepoTpyMaHHSA Lmx iHCTPYKLUiN MOXe NpU3BeCTU A0 nepeHarpiBaHHsA abo noxexi.

¢ Y pa3i nowwkomKeHHs1 KabGento XXMBMNEeHHA Noro cnifg 3amiHUTM Y BUPOGHMKa, Moro
cepBiCHOro npeacTtaBHUKa abo BMOBHOBaXeHMX OCi6 3aAnsi YHUKHEHHA Hebes-
neyvHoi cuTyauii.

¢ MoHTax 6noka noTpiGHO 34iicHIOBaTU BiANOBIAHO A0 AepXaBHMX NpaBun yna-
WITYBaHHSA efleKTPOYCTaHOBOK.

¢ [MaHenb KpULLKK KNeMHOI KonoAku 6rioka Mae 6yTu npukpinneHa HagiHo. fKwo
naHenb KPULIKW BCTaHOBIIEHa HeMpaBUIILHO i NUN Ta Bosora NoTpannsiTb y
GrOK, Lie MOXe CMPUYUHUTY YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo Noxexy.
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¢ [lia yac ycTtaHOBnEHHsi, NepeMilleHHsA abo 06CcnyroByBaHHA KOHAMULiOHepa BU-
KOpUCTOBYMTE nuuie cneuianbHuin xonopoareHT (R32) ans HanoBHeHHA Tpy6
xonopoareHTy. He 3amiwyiiTe oro 3 iHIWIMMK XxonogoareHTaMM Ta He AonyckanTe
3anuLKiB NOBITps B Tpy6onpoBoaax.

Y pasi 3miwyBaHHs xonopoareHTy 3 MOBITPAM y TpyGonpoBoAi xonopoareHTy
MOXe BMHUKHYTM aHOManbHO BUCOKUI TUCK, O MOXE NMPU3BECTU A0 BUOYXY W
iHWKX HeGe3neYHUx cuTyauin.

BukopucTtaHHs Gyab-sikoro iHLWOro XonoAoareHTy, KpiMm npu3HavyeHoro Ans cuc-
TemMu, npu3BeAe A0 MeXaHiYHOi BigMOBU, HECNPABHOCTI cucTeMu abo MONoMKMu
6noka. Y Hauriplwomy BuMNaaky Le Moxe CTBOPUTM Ceplo3Hy 3arpo3y HeGesnekw,
NoB'AA3aHy 3 BUPOGOM.

* BuKopucTOBYy#Te nulle Take JOMOMiXHE NMpuUnaans, Wo AO03BOJIeHe KOMMaHieo
Mitsubishi Electric, i 3BepHiTbCsl Ao Aunepa abo BNOBHOBaXeHOro cnewianicra
ANS HOro BCTAHOBMEHHS. SIKLIO akcecyapy BCTAHOBMEHO HeNpaBuUIlbHO, Lie MoXe
NPU3BECTU [0 BUTIKAaHHA BOAW, YPaXEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

¢ He moaudikyiTe 6nok. 3BepHiTbCs A0 Aunepa AnsA peMoHTY. SKwo 3miHn a6o
PEMOHT BMKOHAHO HENpaBuWIIbHO, Lie MOXe NPU3BeCTU A0 BUTIKAHHA BoaM, ypa-
JKEHHS eNeKTPUYHMM CTPYMOM abo noxexi.

¢ Hikonn He HamaranTecsi peMOHTyBaTU Gnok a6o nepemillyBaTM MOro CaMoOCTIlHO.
SIKIo 610K BCTAHOBNEHO HeNpaBUIbHO, Lie MOXe NPU3BECTU A0 BUTIKaHHA BOAM, ypa-
XEHHS1 eNeKTPUYHMM CTPYMOM a6o noxexi. AKLOo KOHAMLIIOHep NOTPIGHO BiAPEMOHTY-
BaTn abo nepemicTUTK, 3BEPHITLCA A0 Annepa abo BNOBHOBaXeHOro cneuianicra.

¢ [licna BcTaHOBNEHHA NepekoHaTUCh Y BiACYTHOCTi BUTOKY XonogoareHTy. Y pasi
BUTOKY XOrnopoareHTy B KiMHaTy Ta MOro KOHTaKTy 3 BorHeM obGirpisaya abo nepe-
HOCHOI NNUTK B NOBITPSl NOTPaNnNsAOTb OTPYWHI rasu.

* He BuKopucTOBYITE 3aCO6M ANA NPUCKOPEHHA PO3MOPOXYBaHHS aG0 OUYMLLEHHS,
AKLO X He peKOMeHA0BaHO BUPOGHUKOM.

* [MpucTpin cnig 36epiratn B npumilleHHi 6e3 6e3nepepBHO MpaLOYUX mKepen
3aiMaHHA (Hanpuknag, BiAKPUTOro MonyMm’s, Npauloyoro rasoBoro npunagy
abo enekTpuyHoro obirpiaya).

* He npokontoiiTe NpUCTpiil Ta He cnantonTe 1Moro.

* Mam’sATainTe, WO XONOAOAreHTM MOXYTb HEe MaTH 3anaxy.

O MMoTpi6Ho 3a6e3neunTyn 3axmcT TPY6G BiA (Pi3MYHMX NOLWKOAKEHD.

¢ HeobxigHo 3BeCTU A0 MiHIMyMy po60TH 3 MOHTaxXy Tpy6.

¢ Heob6xigHO AOTPMMYBaTUCH AEPXaBHUX HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB LWOAO BUKO-
PUCTaHHA rasy.

¢ TMoTpi6HO YHMKaTK 3aropoKeHHs 6yab-AKUX HEOBXiAHUX BEHTUNALINHMX OTBOPIB.

©O He BUKOpUCTOBYIATE NerkonnaBKi NPUNoi Ans cnalBaHHA TPy6 xonogoareHTy.

O TMip vac cnaroBaHHA Heo6XiAHO 3a6e3NeYnTn HanexHe NPOBITPIOBAHHA KiMHATH.
MepekoHanTecs, Wo NO6GNU3Y HeMaE LKiANMBMX abo nerko3anmMncTmx marepianis.
Y pasi po6oTu B 3akpuTOoMy abo Manomy NpuUMilLeHHi TOLLO NepeKkoHanTecs y Bia-
CYTHOCTi BUTOKIB XONnofoareHTy, nepLu Hixk noYMHaT po6oTy.

Y pasi BUTOKY Ta HaKONU4eHHA XonofoareHTy BiH MoXe 3aropiTucs, a B NoBiTPA
MOXYTb NOTPanNUTN OTPYMHI rasu.

O MpucTpiit 36epiracTbcs B 406pe NPoBIiTPOBaHOMY MPUMILLEHHI, PO3Mip SIKOro Ao-
PiBHIOE PO3Mipy, WO BKa3aHWU Ansa po6oTu.

© Micue BCTaHOBMEHHS, PEMOHTY 1 iHLWMX POBiT 3 KOHAMLIOHepOM crlig BUGMpaTu noaani
Bifl ra3oBUX Npunagis, enekTpMYHUX oGirpiBayiB Ta iHWWX AxXepen BOTHIO (3aiMaHHS).
Y pa3i KOHTaKTy xonofoareHTy 3 BOrHeM Y NOBITPA NOTPannsATb OTPYNHI ra3u.

© 3a6opoHAETLCA NAanNUTU Nig Yac po6oTH Ta TPAHCNOPTYBaHHSA.
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1. 3axoaun 6e3neku

1.1. Mepen ycTaHOBNEHHAM

/\ OGepexHo!

He BMKOpUCTOBYIiTE GNOK Y HE3BMYHOMY cepefoBULLi. SIKLO KOHAWULiIOHep ycTa-
HOBMIOETHLCA B MicusiX, WO NepebyBatoTh Nia Aieto napu, netkoi HadTh (3okpema,
MalMHHOro Macna) abo cipyaHoro rasy, y MicLsiX i3 BUCOKMM BMIiCTOM coni, iK-OT
Mopchbki 6epern, abo B 30HaXx, Ae 30BHilLHI GNOK MOXe GYTH NPUCUNAHO CHiroMm,
0ro NpoAYKTUBHICTbL MOXeE 3Ha4YHO 3MEHLUMTUCSA, @ BHYTPILLHI AeTani MOXyTb no-
WKOAUTUCS.

He BcTaHOBRIOMTE KOHAMLIOHEP Y MiCLISIX NOTEHLIIMHOro BUTOKY, YTBOPEHHS, MOTOKY
a60 HaKoNUYeHHs roploUMX rasis. Y BUNaaKy HaKOMUYEHHsI rOpHYOoro rasy HaBKomno
6noka Moxe BUHMKHYTM noxexa abo BUOyX.

Mip yac HarpiBaHHA B 30BHIilWHBOMY 6roui yTBOpHOETLCA KoHAeHcaT. HeobxigHo
3a6e3neunTu ApeHaX HaBKOMO 30BHIWHLOro 6noka, AKWO TaKMn KOHAEHCAT MoXe
CMPUYUHUTY NOLLKOAKEHHS.

Y pasi BcTaHOBneHHs 6noka B nikapHi a6o komyHikauiiiHomy ocbici 6yabTe rotoBu-
MU [0 WYMIB Ta eNeKTPOHHUX nepelukoa. BucokoyactoTHe MeanyHe obnagHaHHsA,
obnagHaHHA paaio3B’A3Ky, iHBEPTOPU Ta AOMALLHI NPUNaau MOXyTb CPUYUHUTY
HenpaBunbHY po6oTy abo NonoMKy koHAuuioHepa. KoHauuioHep Takox Moxe
BNAMBaTU Ha MeAuYHe o6nafgHaHHsA, NOPYLLYOYU MeAUYHUIA AOMMSAA, a TaKoX Ha
KOMYHiKauiHe o6naaHaHHs, NoripLwyoYm aKicTe 306paxeHHs gucnnes.

1.2. Nepea ycTtaHOBrEeHHAM (NepeMilleHHAM)

& O6GepexHo!

ByAabTe Hag3BMYaNHO YyBaXXHUMU Nif Yac nepemilleHHs abo BCTaHOBMNEHHS GrokKiB.
nsA nepemilleHHs 6r1oka HeobXiaHO ABOE abo GinbLue noaei, OCKiNbKU BiH BaXUTb
20 kr ab6o Ginblue. He TpumaiTe KOHAULIOHEP 3a NaKyBanbHi pemeHi. LLlo6 BUitHATH
610K 3 yNakoBKW Ta NepeMiCTUTM Oro, oasiranTe 3aXMcHi pykaBUYKK, TOMY Lo pebpa
Ta rocTpi Kpai 6510ka MOXyTb NOLIKOAUTU PYKM.

O6oB’sa3KkoBO NpoBeAiTh 6e3neyHy yTunisauilo nakyBanbHUX Martepianis. Maky-
BanbHi MaTepianu, sik-oT LBAXM Ta iHWi MeTaneBi abo AepeB’siHi AeTani, MOXyTb
NMPOKONOTH a6o CNPUYMHUTM iHLLI BUAW TPaBMYyBaHHS.

OcHoBY Ta KpinneHHs 30BHiLIHLOro 611oKa cnia nepioAUYHO NepeBipATH Ha NpeaMeT
nodTiB, TPILMH abo iHWKX NoLWKOoMKEHb. SIKLWO He BUNPaBuTH Ui AedekTn, 6nok
MoOXe BMacT! Ta CMPUYMHUTY NOLLIKOKEHHSA Ta TPaBMM.

He 3acTocoByiTe Boay AnNsi ouMLleHHsA 6noka koHauuioHepa. Lle moxe npusBectu
[0 YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3aTArHiTh yci KOHYCHI raiiku BiANoBiAHO A0 TEXHIYHMX YMOB 3a AOMOMOrOI0 ANHA-
MOMEeTPUYHOrO Kitoya. Y pasi 3aHaZiTo CUIIbHOro 3aTAryBaHHA KOHYCHa raika Moxe
3namaTucs Yepes TpMBanui Yac Ta CPUYMHUTY BUTIK XONOZ0areHTy.

1.3. Nepen npoBegeHHAM €NEKTPOMOHTaXHNUX POGIT
& 0O6epexHo!

* OGOB’A3KOBO BCTaHOBITb aBTOMaTU4Hi BUMMKaui. SIKLLO iX He BCTaHOBIEHO, Lie MoXe
NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS E€NEKTPUHHUM CTPYMOM.

BukopucToByiTe cTaHAApPTHI kabeni 3 JocTaTHIM HOMIHANoOM AnNA NiHil enekTpo-
Mepex. B iHLWOMyY pa3si MoXe BUHUKHYTU KOPOTKe 3aMUKaHHS1, epeHarpiBaHHA abo
noxexa.

He HaTarynTe kabeni nig 4yac BCTaHOBMeHHA MNiHiK enekTpomepexi. ¥ pasi no-
cnabneHHs 3’eAHaHb kabeni MOXyTb TPiCHYTU abo posipBaTucs, Wo npusBeae Ao
neperpiBaHHsA YN NOXeXi.

060B’A3KOBO NMPOBEAITL 3a3eMieHHsA 6noka. 3a60pOoHAETLCA NpUeAHYBaTU APIT
3a3eMneHHsA A0 ra3oBuX Ta BOAONPOBIAHUX TPY6, rPOMOBIABOAIB YM APOTIB Tene-
boHHOro 3a3eMneHHs. KO GNOK He 3a3eMSIEHO HaNeXHUM YMHOM, Lie MOoXe NMpu-
3BECTU A0 YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopucToByiTe aBTOMaTU4YHI BUMUKaYi (aBTOMaTUYHMI BUMMKaY 3 penie BUTOKY Ha
3eMio, i30M0UMIA BUMMKaY (3anobikHMK +B), a Takox BUMMKaY y NUTOMY KOpnyci)
3 yKa3aHWUM HOMiHanom. SKLo HoMiHan aBTOMaTUYHOro BUMMKa4a BuLLe BKa3aHOro,
MoXe BUHUKHYTU Noriomka abo noxexa.

1.4. Nepea NoYaTKOM TECTOBOrO NMPOroHy

O6epexHo!
YBiMKHiTb ronoBHUI Nepemukad 3a 12 a6o GinbLue roguMH nepea No4aTkom poGoTu.
B pasi nouyatky po60oTu Bigpa3y nicnsi BMMKaHHsi BUMUKaya Moxe GyTU ceprMo3HO
MoLKoAXeHOo BHYTPIlWHI AeTani. TpumaniTe OCHOBHUIA NepemMukay B yBiMKHEHOMY
MONOXEHHI NPOTAroM Po60YOro Ce30Hy.
MNepen noyaTtkom po6oTH nepeBipTe, Y4 BCi NaHeni, eneMeHTn 3axucTy Ta iHLWi
3axMcHi aeTani BcTaHoBNeHi NpaBunbHo. Mapsayi ageTani, getani, Wwo obepTaTbesa
a6o nepebyBaloTb Nif BUCOKOK HaNpyror, MOXyTb TpaBMyBaTH.

He TopkaiTecsi BUMUKa4iB MOKPUMM pykamu. Lle Moxe NpusBecTV A0 ypaXeHHs
ereKTPUYHUM CTPYMOM.

He TopkaiiTecsi Tpy6 xonofoareHTy ronMmu pykamu nig yac poéotu. Tpy6u xonopo-
areHTy HarpiBaloTbCsi a0 OXONOAXYHThLCS 3aNeXHO Bifj CTaHy XONOA0areHTy, Lo
LMPKYto€e B HUX. KOHTaKT i3 Tpy60t0 MOXe NpU3BecTH A0 Oniky a6o 0GMOPOXKEHHS.
MNicna 3aBeplueHHsA po6OTH 3a4eKanTe WOoHaNMeHLLIe N’ATL XBUIWH nepea TUM, K BU-
MKHYTM rorioBHUI BUMMKaY. B iHWOMY pa3i Moxe cTaTucst BUTIK aGo nomnomka.

1.5. BukopucTaHHsA KOHOMUiOHepIB i3 xonogoareHToM R32

0O6epexHo!

* BukopucTtoByiTe MigHUi pocchop C1220 Ans mMigHMX | IMTUX MiAHMX 6e3LWOBHUX
Tpy6 AnA 3’eAHaHHA Tpy6 xonopoareHTy. MepekoHaiiTecs, WO BHYTPILLHi NoBepX-
Hi TPy6 4YMCTi Ta He MICTATbL XOAHUX LIKIANUBUX 3aOpyAHIOBaYiB, AK-OT cipyaHi
CMOMYKW, OKUCHUKK, CMITTA a6o nun. BukopucToByiiTe Tpy6u i3 3a3Ha4YeHOO TOB-
wuHoto. (AuB. n. 4.1.) 3BepHiTL yBary Ha Take B pa3i NTOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA
TPYG, y AKX MiCTUBCS XonogoareHT R22:

— 3aMiHiTb HasiBHI KOHIYHi raiku Ta MOBTOPHO PO3BarbLIfONTE KOHIYHI YaCTUHW.
— He BukopucToByiTe ToHKi Tpyou. (Ous. n. 4.1.)

* 306epirante Tpybwu, siki NNaHyeTbCA BMKOPUCTOBYBATU Mif 4ac MOHTaxXy, y npu-
MilLeHHi Ta 3HiMalTe 3arnyLKm 3 060X KiHLiB KOXHOT Tpy6u nuwe 6e3nocepeaHbLo
nepepn naikoto. (3anuwiTe NiKTLOBI WapHipK Towo B ynakoBLi.) Akwo B Tpy6o-
nNpoBiA xonoAoareHTy NOTPanuTb NI, CMiTTA abo Borora, ue MoXxe CNPUYNHUTKI
noripLeHHs AKoCTi onvBM abo BuXia KoMnpecopa 3 naay.

* BuKOpUCTOBYITE CUHTETUYHY ONMBY, cknapHoedipHy onuBy a6o ankin6eHsono-
BY ONUBY (HEBENUKY KinbKiCTb) fIK XONoAWNbHY ONUBY ANA BaNbLibOBaHUX 4ac-
TUH. AKLO 3MilaTh MiHepanbHy ONMUBY 3 XONOAUILHOK ONUBOLD, Lie MOXe CrpU-
YUHWUTYM NOTipLUEHHS AKOCTi ONUBU.

* BukopucToByiTe Tinbku xonopgoareHT R32.

2. Micue BCTaHOBJIEHHS

* O6cnyroByBaHHA NOTPiIGHO NPOBOAUTM TiNlbKU BiANOBIAHO A0 peKoMeHAaUil BU-
po6HuKa.

* BukopucToByiTe 3a3Ha4eHi HUX4Ye IHCTPYMEHTH, AKi cneljianbHO po3pobneHi ans
BUKOPUCTaHHA 3 xonopoareHTom R32.
[Ona BUKopUCTaHHA xonogoareHTy R32 HeoOXxigHi Bka3aHi HMX4e IHCTPYMEHTU.
3BepHiTbCA A0 Habnvxk4yoro aunepa 3 6yAb-AKUMMU 3aNUTAHHAMMU.

IHcTpymeHTH (ans R32)

MaHomeTpuyHUiA KonekTop BanbLjoBanbHWii iHCTPYMEHT

LLnaHr gnsi 3anpasku Mpunag ans perynioBaHHs po3mipy

[etekTop BUTOKY rasy ApanTep BakyyMHOro Hacoca

EnekTpoHHi Baru ansi 3anpaeku xonogoa-

[IMHaMOMETPUYHUI KNy
reHTy

* BukopucToBy#iTe nuwe BiANOBiAHI iIHCTpyMeHTU. SKwWo B TpyGonposia xonono-
areHTy nNoTpanuTb Nun, cCMiTTA abo Bonora, Le MoXe CNPUYUHUTM NOTripLIEeHHA
AKOCTI XONoAunbLHOI ONIMBU.

2.1. Tpy6a xonopoareHty (Fig. 2-1)

» MepekoHanTecs, WO Pi3HMLA MiXK BUCOTOK BHYTPILIHLOrO Ta 30BHILIHLOrO
6noka, 4OBXUHa TPYOU XonoaoareHTy Ta KinbKicTb BUrMHIB TPY6U He nepe-
BULLYIOTb BKa3aHUX HUXKYe 3HaYeHb.

. @® [DoBxunHa Tpyom Pi3Hnus 3a © KinbKicTb BUrMHIB
Mogeni . .
(B 0auH Bik) BWCOTOIO (B oouH 6ik)
ZM35, 50 Makc. 50 m Makc. 30 m Makc. 15
ZM60, 71 Makc. 55 m Makc. 30 m Makc. 15

* OOGMeXeHHs oo Pi3HULi 3a BUCOTO € 0OOB’SI3KOBMMU HE3anexHo Big Toro,
AKUIA BIOK (BHYTPILLHIMA YY1 30BHILLHIN) PO3TALLOBaHO BULLE.
© BHyTpiLLHil Griok
® 3BoBHiLWUHIN Briok
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2. Micue BCTaHOBJIEHHSA

MPABUITBHO MPABUINBHO
=
MPABUITBHO HEMPABUINBHO
Fig. 2-2
u ZM35, 50 | ZM60, 71
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2.2. Bub6ip micusa ycTaHOBNEHHA 30BHiLLHLOro 6roka

© R32 Baxunit 3a NOBITPSA Ta iHLI XONoJoareHT!, TOMy Mae TeHAEHLilo HakonuuysaTucs
6ins ocHoBM (nopyd i3 nignoroto). Akwo R32 HakonnyyeTbCs HABKOMO OCHOBM, TO BiH
MOXe JocsiraTh Nerko3anMmucToi KOHLEHTpaLii B HEBENMKOMY NPUMILLEHHI. LLI06 yHUKHY-
TV 3aliMaHHsi, HeobxigHo nogbaTu npo Ge3neky poboyoro cepenoByLLa, 3abe3neumBLLN
BiZANOBIAHY BEHTUNSALiKO. AKLIO BUTIK XONOA0AreHTy CTaBCs B 3aKpUTOMY NpUMILLEHHi abo
B NPUMILLEHHI 3 HEAOCTaTHLOK BEHTUNSALEN, HEOOXIAHO YTPUMATUCS Bif BUKOPUCTAHHS
[Kepen BOTHI0 40 3abe3neyeHHs HanexHoi BeHTUnsLii poboyoro cepeposuLla.

* YcTaHoBMONTE KOHAMUIOHEP nofani Big NPsIMUX COHSYHUX NPOMeHIiB abo iHWwKMX
[kepen Tenna.

« ObwupaiiTe Micus, Ae WyM, SKUA BUNPOMIHIOE NPUCTPIiA, He Byae 3aBaaBaTi He-
3pyyHOCTeW cycigam.

« O6wupanTe micus, Aki 3abe3nevytoTb nerke NpoknagaHHs Nposogais i Tpy6onposo-
niB [0 [Kepena XWBMNEeHHS Ta BHYTPiLUHbOro bnoka.

* He BcTaHOBMIONTE KOHAWLIOHEP Y MICLSIX MOTEHLIHOMO BUTOKY, YTBOPEHHS, MO-
TOKy ab0 HaKOMUYEHHS rOpPHOYUX rasiB.

« 3BepHiTb yBary, Wo nig yac poboTtu 3 6rioka Moxe BUTIKaTU BoAA.

* O6epiTb piBHY NOBEPXHIO, kA MOXe BUTpUMATK Bary Ta BibpaLuito NpucTpoto.

* YHukaiiTe Micup, Ae NpUCTpii Moxe ByTW 3acunaHo cHirom. Y paiioHax, Ae OYiKyeTbCs
CUIbHWI CHironag, Crif BXuBaTK cneLianbHuX 3anobikHUX 3aX0AiB, AK-0T NiAHATTA MicLs
yCcTaHoBKM abo BCTAHOBMEHHS KPULLKM Ha NOBITPO3abipHuK, o6 3anobirt 6rokyBaHHIO
noBiTpo3abipHuka cHirom abo BayBaHHIO NOBITPS Ge3nocepeaHbO Ha CKynyYeHHs cHiry. Lie
MOX€ 3MEHLUMTM MOTIK NOBITPS Ta NPU3BECTU [0 HECMIPABHOCTI Npunagy.

* YHuKaiiTe MicLib, siki NOTEHLIAHO MOXYTb 3a6pyAHIOBATMCS ONMBOL, Napoto abo CipyaHUMK rasami.

« [nsa TpaHcnopTyBaHHs 6roka BUKOPWUCTOBYMTE crnevianbHi pyyky. FAKLWO yTpumy-
BaTW NPUCTPIN 3HU3Y, Lie MOXe NPU3BECTM A0 3aLleMneHHs pyk abo nanbuis.

» 3’egHaHHsa Tpybn xonogoareHTy Mae yTu 4OCTYNHUM ANs TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS.

© YcTaHoBIONTE 30BHILLHI BNIOKM B MiCUSAX, A€ NPUHaRMHI OfHa 3 YOTUPLOX CTOPIH
BiAKpuTa, abo B JOCMTb Bennkomy npoctopi 6e3 nepetukop. (Fig. 2-2)

2.3. NabapwuTHi po3mipu (3oBHiWHIN 6nok) (Fig. 2-3)

2.4. BeHTUnAUIA Ta NPOCTip ANSA TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA

2.4.1. YcTaHOBMEHHsA npunaay y BiTpAHUX yMOBax
Y pasi BCTaHOBMEHHS 30BHILLHBOro 6rioka Ha gaxy abo B iHLWOMY MicLi, He 3axuLle-
HOMY Bif BITpY, po3TaluyiiTe OTBip ANsi BUXOAY NOBITPS MPUCTPOIO TakUM YMHOM, 06
Ha Hboro 6e3nocepeHbO He BNMBaNM CUMbHi BiTpu. CUnbHi BiTPW, WO nonagawTb
B OTBIip AN BUXOAY MOBITPS, MOXYTb NEpeLIKoAXaT HOpManbHOMY MOTOKY MOBITPS
Ta NPU3BOAMTU [0 HecnpaBHOCTI Npunagy.
Hwxye HaBeaeHo Tpy NpUKNaau 3axodiB 3axMCTy Bif CUIbHUX BITPIB.
@ CnpsimyiTe OTBip ANs BUXOAY NOBITPS A0 HAWBNMXYOI 4OCTYNHOT CTiHW, sika po3-
TaloBaHa Ha BiacTaHi npmbnusHo 500 mm. (Fig. 2-4)
® YcTaHoBITL A0AATKOBMIA MOBITPONPOBIA, AKWO GMOK BCTAHOBMEHO B Micui, Ae
CWMbHI BITPM BHacnigok TandyHIB MOXYTb MEpeLLKomXaTn LMpKynsauii nosiTps
Yepes oTBip Ansa Buxoay nositps. (Fig. 2-5)
® 3axuCHUI MOBITPONPOBIA
® Po3wmicTiTb 6ok Tak, LWo6 NoBiTps BUXOAUMO MO MOXIMBOCTI NEpneHAVKYNSApHO
[0 Ce30HHOro Hanpsmy BiTpy. (Fig. 2-6)
Hanpsamok BiTpy

2.4.2. YcTaHOBNEHHS EAVHOIO 30BHILUHLOTO GNOKa (AVB. OCTaHHIO CTOPIHKY)
MiHiManbHi po3mipy 3a3HaveHi HKYe, 3a BUHSITKOM Makc., TO6TO BKa3aHUX MaKkcu-
MarnbHUX PO3MipiB.
[vB. undpy Ana KOXHOro OKPeMoro BUNaakKy.
@ Mepelkoan nuwe 33aay (Fig. 2-7)
@ MepeLwukoan nuwwe 33aay Ta 3sepxy (Fig. 2-8)
* He BcTaHOBMIONTE AOAATKOBUIA BUMYCKHWIA NOBITPOMNPOBIA, i3 BUCXIAHUM NOTOKOM NOBITPS.
® Mepelwkoan nuiwe 33aay Ta 3 6okis (Fig. 2-9)
* 350 anst ZM35, 50.
@ Mepewkoan nuwe crepeny (Fig. 2-10)
® MepeLwukoan nuwwe cnepeay Ta 33agy (Fig. 2-11)
® Mepelukoau nuwe 33aay, 3 6okis Ta 3Bepxy (Fig. 2-12)
* 350 pna ZM35, 50.
* He BcTaHoBMIONTE 4OAATKOBUIA BUNYCKHWIA NOBITPONPOBIA, i3 BUCXIAHUM NOTOKOM NOBITPS.

2.4.3. YcTaHOBMNEHHA AeKiNbKOX 30BHiLLHiX GMOKIB (AMB. OCTaHHIO CTOPIHKY)
SanuwTe 350 mm ans ZM35 i 50 ta 10 mm ana ZM60 i 71 abo Ginblwe npocTopy
MiX 6riokamu.
@ Mepelwkoan nuwe 33aay (Fig. 2-13)
@ Mepewwkoaun nue 33aay Ta 3sepxy (Fig. 2-14)
* He BcTaHoenonTe GinbLu Hixk 3 6riokn B oaHin niHii. Kpim Toro, 3anuwiTe micue, sk nokasaHo
Ha PUCYHKY.
* He BcTaHoOBMIONTE AOAATKOBUIA BUMYCKHWIA MOBITPOMNPOBIA, i3 BUCXIAHUM NMOTOKOM MOBITPS.
® Mepewwkoan nuwe cnepeay (Fig. 2-15)
@ Mepelwkoau nuwe crepeay Ta 33aay (Fig. 2-16)
® PoamileHHs BrnokiB Ha oaHiit napaneni (Fig. 2-17)
* Y paai BUKOPUCTaHHA O04aTKOBOro BWUMYCKHOIO nosiTponpOBony 3a30p Mae CTaHOBUTU
500 mm abo GinbLue.
® PoamilLeHHs BrOKIB Ha kinbkox napanensx (Fig. 2-18)
* Y paai BUKOPUCTaHHA A0AATKOBOro BUMYCKHOro noaiTponposo,qy 3 BVICXiL]HVIM NOTOKOM NOBI-
Tps 3a3op mMae ctaHoBuTK 1000 Mm abo GinbLue.
@ PoamileHHs BrokiB Ha pisHux sipycax (Fig. 2-19)
+ Brnokn moxHa posmillyBaTu He Ginblue HiX y ABa sipycu.
*  He BcraHoBntoiTe GinbLL HiX 2 spycy B ofHil NiHii. Kpim Toro, 3anuiuTe MicLe, ik nokasaHo Ha pUCyHKy.



2. Micue BCTaHOBJIEHHS
|

©2.5. MiHiManbHa 30Ha BCTAaHOBIEHHS
Akwio 6nok Bce X yCTaHOBMIOETLCS B MPOCTOPI, i BCi YOTMPM CTOPOHM 3abnokoBaHi, abo € nepeLukoamn, HeobxigHO BUKOHaTU BUMOTM OdHOTO 3 MyHKTIB (A, B abo C).

Mpumitka. Lli KOHTp3axoam npusHayeHi AnA 3abe3nevyeHHs 6e3neky, a He JOTPUMaHHA cneuundikauil.
A) 3abesneyTe JOCTaTHLO NPOCTOPY AN BCTAHOBMNEHHS (MiHiManbHa nrowla Ans BCTaHOBNEeHHS — Amin).

YcTtaHoBntoTe 610K y Micui 3 nnoLueto, sika gopisHioe Amin abo 6Ginblue. KinbkicTe xonogoareHTy mae 6yt M (06csar xonogoareHTy, WO 3anpaBnsieTbCs Ha 3aBogi-BMPo6-
HVKY + 06CSIr XONofoareHTy, WO 3anpaBnseTbCs Ha MiCLi YCTaHOBIEHHS).

M [kr] Amin [w?]
1,0 12
1,5 17
2,0 23
2,5 28
3,0 34
3,5 39
4,0 45
4,5 50
5,0 56
5,5 62
6,0 67
6,5 73
7,0 78
7.5 84

B) YctaHoBntoiiTe 6ok y npocTopi, Ae BUcota nepetukoam = 0,125 [m].

Bucora Big ocHoBM Bucorta Big ocHoBU
0,125 [m] abo meHLe 0,125 [m] abo meHLe

C) CTBOPpITb BiANOBIAHY BiAKPUTY 30HY ANSt BEHTUMALT.
MepekoHaiiTecs, Wo wupuHa BigkpuToi obnacti ctaHoBuTb 0,9 [M] abo Ginblue, a Bucota — 0,15 [m] abo GinbLue.
OpHak BMcOTa B4 OCHOBM NMPOCTOPY ANs YCTAHOBKM [0 HMXKHBOTO Kpato BiaKpUTOI obnacTi noBuHHa ctaHoBuTm 0,125 [M] abo meHLe.
BiokpuTta nnola noBMHHa ctaHoBUTU 75 % abo GinbLue.

75 % abo 6GinbLe

Bucota B 0,15 [M] abo

LLivpuna LW 0,9 [M] abo BinbLwe

Binble

Bucora Big ocHoBM
0,125 [m] abo meHLwe
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2. Micue BCTaHOBJIEHHSA

m BHyTpiwHi 6noku
YctaHoBnonTe 6rok y micui 3 nnoLueto, sika AopisHoe Amin abo binblue. KinbkicTe xonogoareHTy mae 6yt M (o6csir xonoaoareHTy, Lo 3anpaBnseTbCs Ha 3aBoAi-BUPOGHU-
Ky + 06cAr xonogoareHTy, LLO 3anpaBnsieTbCA Ha MiCLli YCTAHOBINEHHST).
* Wo6 aisHaTUCA KiNbKIiCTb X0nogoareHTy, 3anpaBneHoro Ha 3aBogi, 3BepHiTbCA A0 dipmMoBoi Tabnmuku abo nocibHWKa 3 yCTaHOBMNEHHS.
LLlo6 aisHaTuUcs KinbKiCTb XonogoareHTy, sikuil NOTPiGHO Jo3anpaBuTK Ha MicLi, 3BEPHITbCS 40 NOCIOHMKA 3 YyCTAHOBMNEHHS.

YcTaHoBnMoMTE BHYTPILWHIN 6ok Tak, Wwob B1coTa Bif NiANorM Ao HWKHbOT YaCTUHM BHYTPILLHLOrO Grioka aopisHioBana ho.

[nsa 6nokis, yCTaHOBNEHWUX Ha CTiHi, BUCOTa Mae ctaHoBuTK 1,8 M abo GinbLue,

ANA NiaBilLeHnX Ha cTeni 1 NpuxoBaHuX y cTeni 6nokis — 2,2 M abo BinbLue.

* ICHYIOTb OBMEXEHHS LLIOA0 BUCOTM YCTaHOBKU AJ1S1 KOXHOI MoZeni, TOMy NpouYnTanTe NocibHMK 3 yCTaHOBNEHHS Ans Bawworo 6rnoka.

M [kr] Amin [m?]
1,0 4
1,5 6
2,0 8
2,5 10
3,0 12 |
3,5 14
4,0 16
4,5 20
5.0 24 h0 = 1,8 [Mm]
5,5 29
6,0 35
6,5 41
7,0 47
7.5 54 Briok, ycTaHOBReHWit Ha CTiHi
L /AN 1T
h0 22,2 [m] h022,2 [m] h0Z 2,2 [m]
Bnok, niasiwexuin Ha cTeni KaceTtHui 6nok Bnok, npuxosaxuit y cteni
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3. YcTaHOBINEeHHSA 30BHIWHbLOro 6roka

(mm) + OO60B’A3KOBO BCTAHOBMIONTE NPUCTPIN HA MiLHY, PiBHY NOBEPXHIO, OO YHUKHYTK
Bi6paui Ta wymis nig yac pobotu. (Fig. 3-1)

<XapaKTepVICTVIKVI OCHOBU>

AHKepHuin 6onT M10 (3/8")
ToBLMHa GeTOHY 120 mm
[osxunHa 6onTa 70 mm
BaHTaxonignomHicTb 320 kr

» [epekoHanTecs, Wo aHkepHuit 6onT 3arnnbnennin Ha 30 MM Bif HKHBOT NOBEPX-
Hi OCHOBW.

* 3akpiniTb ocHOBY Grioka 3a [OMOMOroK YOTUPLOX aHkepHux 6onTie M10 y Han-
MiLHILINX ToYKaXx.

YcTaHOBMNEHHs 30BHilLHbLOTO Grnoka

* He 6nokyinte BeHTUNSLiNHI OTBOPW. FKLIO BEHTUNALINHUIA OTBIp 3abrokoBaHo,
po6ota npunagy byae ycknagHeHa, LWo MoXe NPU3BECTU 40 HECMPABHOCTI.

+ [ig yac yctaHoBReHHs 6rioka pa3om 3 OCHOBOK BUKOPUCTOBYWTE MOHTaXHi OTBO-
p¥ Ha 3aJHin NaHeni NPUCTPOIO ANs NiAKMIYEHHA NPOBOAIB TOLLO. 3a OMOMOro
CaMOHapi3HUX MBUHTIB (2 5 x 15 MM abo MeHLUe) NpuKpiniTe 6ok B NOTpiGHOMY
MicLi.

Makc. 18 gna ZM35, 50
Makc. 30 ans ZM60, 71

/N Ysara!
* Bnok HagiiHO BCTaHOBNIOETLCS HAa KOHCTPYKLi, ika MOXe BUTPUMAaTH 1oro
macy. AKLo 610K BCTAHOBIOETHLCA Ha HECTINKIA KOHCTPYKLUI, Lie MoXe npu-
® Bont M10 (3/8") 3BECTU A0 WOro NafiHHA Ta NOLIKOAXEHHS!, @ TaKOX [0 HAHECEHHA TPaBM.
OcHoBa ¢ Bnok noTpi6HO BCTaHOBMOBATK 3riAHO 3 iIHCTPYKLiAMU, W06 3BECTU A0 Mi-
© MakcumanbHoO MOXIBa JOBXWHA HiMyMy PU3UK MOLUKOAXXEHHS B pasi 3emneTpyciB, yparaHiB abo cuUnbHUX
© BeHTUnsuis BiTpiB. HenpaBunbHO BCTaHOBNEeHU GOK MoOXe BNacT Ta CIPUYUHUTY NO-
® 3arnubneHHs B 3eMio LWKOZKEHHA abo TpaBMyBaHHSA.

B ZM35, 50 B ZM60, 71

=Ulk
B ZM35, 50 B ZM60, 71
500  MiH.650, 500 600 Min.360 600
| . - L L | .
I I I =3 | , , i @l
L L © | |
b L = == 1==3
(v} wn
Min. 350 ||1545 1545/ Min. 10 |175 15|
809 950 |
Fig. 31

4. YcTaHOBNEHHA TPyb xonopgoareHTy

4.1. 3anobixHi 3axoAu ANA NPUCTPOIB, Y AKUX BUKO- /N ygaral

PUCTOBYETLCS XOnogoareHT R32 MNip yac ycTaHOBNEeHHs, nepemilleHHsA abo o6cnyroByBaHHA KOHAULIIOHEpa BU-
e [lnsi o3HAWOMIEeHHA i3 3anobiXKHMMK 3axo4aMu, He 3a3HAYEHUMU HUXKYe KopuCTOBYTE Nnuwe CreujankbHuii xonopoareHT (R32) Ans HanoBHeHH: Tpy6
B, 1. 1.5. WOAO® BUKOPUCTAHHS Konnwuiouepia,ia xonopoareHTom R32 ’ xonogoareHTy. He 3miwyiTe Moro 3 iHWIMMK XonofoareHTamMmn Ta He Aonyckan-

% ) ) Te 3aNULLKIB NOBITPSA B Tpy6onpoBoaax.
* BukopucToByMTE CUHTETUYHY ONUBY, cKnagHoedipHy onuBy abo ankinb6ex- Y pasi aMmillyBaHHs1 XONOA0AreHTY 3 NOBITPSIM Y TPY6ONPOBOAI XONOA0areHTy

30M0BYy OnuBY (HeBEeNuKY KifbKiCTb) ik XonoAunbHY OnNuBYy Ansl BanbLbO- MoOXe BUHUKHYTW aHOMarnbHO BUCOKUI TUCK, LLIO MOXe NPU3BeCTU A0 BUOYXY 1
BaHUX YaCTUH. iHLWINX HeGe3neYHnx cuTyauin.

* BukopucrtoByiTe miaHui pocchop C1220 ana MigHUX | NUTUX MiAHUX Ges- BukopuctaHHsi 6yAb-KOro iHWOro XofofoareHTy, KpiM npusHayeHoro Ans
WOBHMX TPY6 Ansa 3’egHaHHA Tpy6 xonopoareHTy. Bukopuctosyite Tpyou cucTemu, npussene Ao MexaHi4YHoi BiAMOBM, HeCNpPaBHOCTI cuctemu a6o no-
XOMNOAOAreHTY TOBLUMHOID, LU0 3a3HaYeHa B Tabnuui Hkye. MepekoHaiite-  TOMKM Grioka. ¥ HailripwioMy BUNazKy Lie MOXe CTEOPUTU Cepiio3Hy 3arposy

A . . . . HeGe3neku, NoB’A3aHy 3 BUPOGOM.
cA, WO BHYTPILHI NOBepXHi TPY6 YUCTi Ta He MICTATb XOAHUX LIKIAAUBUX
3a6pyaHIoBaYiB, SIK-OT CipyaHi CNONyKMU, OKMCHUKM, CMITTA a6o nun. Poawmip TpyGu (Mm) 2 6,35 29,52 2127 | 01588 | 219,05
Mig yac cnaloBaHHsA TPy6 3aBXAM 3aCTOCOBYIiTe CNaloBaHHA 6e3 OKMCHeH- ToBwwmHa (MM) 0,8 0,8 0,8 1,0 1,0

Hs. HeAOTPMMAHHA Uiei BUMOTY Npu3Beae A0 NOWKOMKEHH: KOMMpecopa. ¢ He BuKOpUCTOBYITE TPY6GU 3 MEHLLOIO TOBLUMHOID, HiX Ta, LU0 BKa3aHa BULLE.

O [ns 3ano6iraHHs 3aiMaHHIO 06OB’sI3kOBO 3abe3neyTe BiANOBIAHY BEHTU-
nauito. Kpim Toro, Heo6xiaHO BXUBaTU NPOTUMOXEXKHNX 3axOAiB i Nepeko-
HaTuCb Y BiAcyTHOCTi He6e3ne4yHMx abo nerko3amMmMcTUX 06’eKTiB NOGNN3Yy.
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4. YcTaHOBMNEHHA TPpyO xonoaoareHTy

®

45° + 2°

i

90° +0,5°

® Poamipy BanbLIOBaHHS

MOMEHT 3aTsiryBaHHs KOHIYHOI raiiku

4.2. 3’egHaHHA Tpy6 (Fig. 4-1)

* Y BUNaAKy BMKOPUCTAHHS MigHUX TpyO, Lo € B npojaxy, 3amotanTe Tpyou ans
piavH i rasie isonAUiMHUMKM MaTepianamu, Wo € B npodaxy (KapocTinkumun Ao
100 °C i 6inbLe, ToBLWMHOW 12 MM abo GinbLue).

*  BHYTPpILLHi YaCTMHU ApeHaxHOoi Tpybu cnif o6ropHyTH i3onauinHuMmn matepiana-
MU 3 nonieTuneHoBoi niHu (BigHocHa ryctuHa 0,03, ToBwmMHa 9 MM ym Binblue).

¢ HaHeciTb TOHKWI LWiap XONOAWMbHOI ONMBM Ha MOBEPXHIO TPYOW N yLUINbHEHHS

LWBIB Nepes TUM, SK 3aTArHYTU KOHYCHY ranky. ®

[nsa 3aTaryBaHHsA TpyOHWUX 3'€AHaHb BUKOPUCTOBYWTE [Ba KITHOMi.

3a [0MoMOorol MurbHOrO po3ynHy abo npunagy Ans BUSIBIIEHHS BUTOKY nepe-

BipTe roToBi 3'€AHaHHA Ha NpPeaMET NPOTiKaHHS rasy.

* HaHeciTb MaLLMHHY XONOAWIIbHY ONMBY Ha BCIO MOBEPXHIO MOCAAKK KOoHyca. ©

* [1ns nogaHux Hbkye po3mipiB TpyOM BUKOPUCTOBYITE KOHIYHI raiku. ©

ZM35, 50 ZM60, 71
[a3oBa cTopoHa Posmip Tpy6u (Mm) 12,7 2 15,88
PiauHHa ctopoHa | Poamip Tpybu (Mm) 26,35 2 9,52

* He poknapavite HagMipHMX 3ycunb nig Yac 3ruHaHHs Tpyb, wob He 3namatw ix.
[ocTatHii pagiyc 3aruHaHHs ctaHoBuTb Big 100 o 150 mm.
« [lepekoHaMnTecs, Wwo Tpy6u He TopkatoTbCsi koMmnpecopa. Lie moxe npussectu oo

® (Fig. 4-1) BVHWKHEHHS aHOMarnbHOro wymy abo Bibpadii.
—— — - @ MigkntoveHHs Tpy6 cnif NoYMHaTW 3 BHYTPILLHBLOrO Grioka.
S0BHilLHiit AjameTp MigHoi TpyGM Poan{upm KkoHyca KoHiuHi raiiku cnif 3aTarysaTit 3a JONOMOrOI0 AMHAMOMETPUYHOTO Krkoua.
(mwm) Po3mipn g A (Mm) @© PosBanbUtoiiTe piavHHI Ta ra3oBi TPy6GKM Ta HAHECITb TOHKWUIA LIAP XONoAUbHOT

26,35 8,7-9,1 OMMBM (BUKOHYETLCS Ha MicLi).
29,52 12,8-13,2 *  FKLIO BMKOPUCTOBYETLCA 3BMUYaiiHa repmeTusauis Tpy6, 3BepHiTbCs o Tabnuui 1
12,7 16,2-16,6 [Onsa BanbLoBaHHA Tpy6 xonogoareHTy R32.
2 15,88 19,3-19,7 [na nigTBEpAXXeHHs BUMIpOBaHb A MOXHa BMKOPUCTOBYBATU Mpunaj peryso-
2 19,05 23,6-24,0 BaHHsI pO3Mmipy.

(Fig. 4-1) Tabnwuusa 1 (Fig. 4-2)

30BHILLHI AiameTp MigHOT | 3OBHILLHIN AiamMeTp KOHIY- MomeHT 3aTsryBaHHs A (Mm)
TpyGu (Mm) HOI raitku (Mm) (H-m) 30BHiLLHil giameTp |  BanbLioBanbHMiA iHCTPY- BarnbLtoBanbHUiA iHCTpY-

26,35 17 14-18 MigHoi Tpy6u (Mm) MeHT ans R32 MeHT ans R22-R407C
26,35 22 34-42 IHCTPYMEHT ANs BanbLifoBaHHS i3 3axBaToM
o 519,255 22 ig‘gi 26,35 (1/4" 005 1,015
2127 29 68_82 2 9,52 (3/8") 0-0,5 1,0-1,5
% 15,88 29 68-82 2 12,7 (1/2") 0-0,5 1,0-1,5
2 15,88 36 100-120 2 15,88 (5/8") 0-0,5 1,0-1,5
2 19,05 36 100-120 2 19,05 (3/4") 0-0,5 1,0-1,5
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® Mnawwka
MigHa Tpy6a

® ZanipHuit knanaH

CexkuUist yLinbHEHHs

© Micuesuit Tpy6onposig

© Cekujist ANst ABOCTOPOHHBLOTO KIHOYa
® 3’epHyBarnbHa Tpyba

® MokpuTTsi TPYGM

® [ns nigkntoyeHHs TpyGonpoBoay 3 ra3oBoi CTOPOHW BUKOPUCTOBYITE 3a3HaveHy
Hwx4e npoueaypy. (Fig. 4-3)

1 Cnasitte 3’egHyBanbHy Tpyoky ®, Lo nocTayaeTbCst pasoM i3 30BHILLHIM GroKoM,
BUKOPWCTOBYHOUM OKpEMO NpuabdaHi maTtepianu Ans naiiku ta Tpy6ky © 6e3 kucHio.

2 Mig’epHarite 3'eaHyBanbHy TpyGky © Ao 3anipHOro KnanaHa Ha rasosiii CTOPOHI.
[Insa 3aTAryBaHHA KOHIYHUX raiok BUKOPUCTOBYMTE 2 KITHOYi.
* £AKWo nopsiAoK A 3MIHATY, Lie MOXe CMPUYUHUTK BUTIK XonogoareHTy Yyepes

MOLUKOAXKEHHS YaCTUHU TPYOKYM Mig Yac nanku.



4. YctaHOBMEHHs Tpyb xononoareHTy

B ZM35, 50 u ZM60, 71 4.3. Tpy6a xonopgoareHty (Fig. 4-4)

m [Ing ZM35, 50

3HiMiTb ekcnnyarauiiHy naHens © (2 rBuHTK).

u [Ins ZM60, 71

3HiMiTb ekcnnyarauiiHy naHens © (3 rBUHTW), NepeaHe NOKPUTTS TPYon @ (2 rBuH-

TW) | 3aaHE NOKPUTTS TPYOU ® (2 rBUHTK).

@ B’egHaiite TpybOMNpOBIA XONoAoareHTy Anst BHYTPILLIHbOrO/30BHILLHBOTO Grioka,
KOMnM 3anipHWi knanaH 30BHilWHBOro 6roka byae NOBHICTIO 3aKPUTWIA.

® lMpopyiTe Ta BUKa4YanTe MOBITPS i3 BHYTPILLHLOTO Groka Ta 3'eAHyBarnbHUX Tpy-
6onpoBogis.

@ Micna nigknioyeHHs TpyBoK XornofoareHTy nepesipTe MiakmntoyeHi Tpyoku Ta BHY-
TpiLWHIN 6ok Ha NpegmeT BUTOKY rasy. (Aue. n. 4.4. «MeToa BUNpobyBaHHs rep-
METUYHOCTI TPYOOK XonogoareHTy».)

@ BucokonpodyKTUBHUIA BaKyyMHUIA HAcoC MiAKMoYaeTbCsl 4O CEPBICHOTO OTBOPY
3anipHoro KnanaHa npoTAroM NEBHOTO Yacy (MPUHaWMHI NPOTAroM roAuHU nicnst
[ocsarHeHHs pospigxeHHs —101 klMa, abo 5 MM pT. CT.) ANs BaKyyMHOrO OCYLUEHHS
BHYTPILLHBOT YacTuHK Tpybok. 3aBxan nepesipsiiTe piBeHb BakyymMy B MaHoMe-
TPUYHOMY KomekTopi. AKWo B Tpy6LUi 3anvwwaeTbca Bonora, iHodi He BAAeTbCs
[0CArTM HeobXiAHOro PiBHS BakyyMy 3a KOPOTKOYACHOTO BaKyyMHOTO OCYLLUEHHS.
Micnsa BakyyMHOro ocyLLeHHs! NOBHICTIO BiAKpWIATe 3anipHi (pianHHI Ta ra3osi) kna-
naHu Ha 30BHIiLWHbLOMY Groui. OTXe, BHYTPILLHIN Ta 30BHILLHIA OXONOMAXYBarbHi

® TepenHe MokpUTTS TpyGM KOHTYPW MOBHICTIO 3'€AHYIOTHCS. )

MokpuTTs Tpy6U ¢ fAxwo BakyyMHe OCYLIEHHs € HE[JOCTaTHIM, B OXOJOMKYBarbHIX KOHTYpax 3a-

© BanipHuii knanan NVLIAETLCA MOBITPSHA Ta BOAiAIHA Mapa, Lie MOXe Npu3BecTy 10 aHoMarbHoro
pocTy abo nagiHHs B KOHTYpax BUCOKOrO YU HU3bKOTO TUCKY, MOTiPLUEHHS! AKOCTi
MaLLMHHOI XONMOAUIBHOT ONMBM Yepes BOMOry TOLLO.

¢ FAKWO 3anMwmMTK 3anipHi knanaHu 3akpuTMMmM Ha poboyomy NpUCTPoi, Le npu-

. 3Befe A0 MOLLKOKEHHSI KOMMpecopa Ta caMux 3anipHuX knanaHis.

Flg. 4-4 + 3a 4onomMoro MUNbLHOro po34nHy abo npunagy Ans BUSIBNEHHS BUTOKY nepe-

BipTe roToBi 3'€AHaHHS 30BHiLLHBOrO Broka Ha NpeaMeT NPOoTiKaHHs rasy.

* He BukopucTOBY#TE XONnofoareHT i3 6rioka Ans NpoayBKW NOBITPS 3 MiHil Xomno-
[oareHTy.

« [licns 3aBepLieHHs poboTH Ha KnanaHi 3aTArHiTb KoBMak knanaHa 3 Heobxia-
HUM MoMeHTOM: 20-25 H-m (200-250 krc-cm).
AKWO He 3aMiHUTV Ta He 3aTArHYTU KOBMaKM KnanaHis, Le MoXe Npu3BecTu
[0 BUTOKY xonogoareHTy. Kpim Toro, yH1KanTe NoLKOAXEHb BHYTPILLHBOT Yac-
TUHW KOBMAKIB KrnamaHiB, OCKiNMbK/ BOHW BUKOHYIOTb POrb YLLinbHIOBaYa Ans
3anobiraHHs BUTOKY XONOJOareHTy.

® BukopucToByiTE YLLiNbHIOBaY ANs repMeTm3aaLii KiHuiB TennoizonsuiiHoro marte-
piany HaBKomno cekuin TpybonpoBogis, o6 3anobirt NoTpannsiHHIO BOAW Kpidb
Tennoi3onAuinHnA matepian.

© ExkcnnyartauiiiHa naHens
® Papiyc arnHy: 100-150 mm

4.4. MeToa BUNpoGyBaHHA repMeTUYHOCTi TPyOOK XO-
nopoareHty (Fig. 4-5)

(1) MigkniodiTe BUMIptOBanbHi iHCTPYMEHTH.
« [epekoHawTecs, WO 3anipHi knanaHn @ Ta @ 3aKkpuTi, Ta He BigkpusamnTe ix.
« 36inbWwTe TUCK y TPyGONpOBOAi XONOAOAreHTy, BUKOPUCTOBYKOYM CEPBICHUIA
otBip © pigvHHOro 3anipHoro knanaHa @.
(2)36inbLuyiTe TUCK y TPYGONPOBOAI MOCTYMNOBO, @ He Biapasy.
@ NigeuwTe Tck go 0,5 Mra (5 krc/cm? (HapMLWKOBWI)), 3a4ekanTe M'ATb XBU-

® BanipHuit knana <PiguHHa cTopoHa> ® [lepmeTn3allisi, Sk i 3 ra3oBOi CTOPOHN NVH Ta NepeBipTe, YN He 3HU3MBCH 3a Lieit Yac TUCK.

Saniphui knanak <fasoea cTopoka> @ MokpuTTs TpYGM ® NigswwTe Tvck Ao 1,5 MMMa (15 krc/cm? (HaANWLLKOBWIA)), 3a4ekanTe M'ATb XBU-
© Cepsichuii osip ® He ukopuctosytire kriou. NWH Ta NepeB.ipTe, Ui He 3HU3MBCA 3a LIeit Yac TUCK.

© Cexuis BigkpuTTA/3aKPUTTS Lie mosxe npussecTy 40 BUTOKY XONOA0AMEHTY. @) Mingyuite Tck A0 4,15 MIMa (41,5 Kre/cM? (HAANMLLKOBII)) Ta BUMIPSIiTE TeM-
® Micuesa Tpyba ® BuKopuCTOBYITE [ABa KITHOMi.

nepaTtypy HaBKONWLLIHBLOTO CEPEAOBMILLA Ta TUCK XONOAOAareHTy.
Fig 4-5 (3)fh<u40 BKa3aHWI TUCK TPUMAETLCA npnbnunsHo oavH AeHb i He nagae, Tpyou npo-
. AWnm BunpobyBaHHS, a BUTOKIB HEMAE.

* fKwo TemnepaTypa HaBKOMMLLHLOMO cepefdoBulla 3MiHUTbCA Ha 1 °C, Tuck
3MiHUTbCA NpubnusHo Ha 0,01 MMa (0,1 krc/cm? (HagnuwkoBmit)). BHeciTb
HeoOXiaHi BUNpaBneHHs.

(4) Ao TUCK 3HWKYETbCS Ha eTani (2) abo (3), € BUTOK rasy. LLlykanTte micue BUTOKY
rasy.
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4. YcTaHOBMNEHHA TPpyO xonoaoareHTy

()]

4.5. MeToa BigKpMTTA 3anipHoro knanaHa

MeTop BiakpuTTA 3anipHOro knanaHa 3anexuTb Bid Mogeni 30BHilWHboro 6roka. Bu-

KOPUCTOBYITE BiANOBIAHUIA MeToz, LWOoG BiAKPUTM 3anipHi kKnanaHw.

(1)Fa3oBa/pignHHa ctopoHa ZM35-71 (Fig. 4-6)

@ 3HiMiTb KOBNaK Ta NOBEPHITb LUTOK KNanaxa npoTu roAMHHWKOBOT CTPINKK A0 yno-
py 3a 4ONOMOroto 4-MiniMeTPOBOro LLECTUrPAHHOTO raikoBOrO Kritova. 3akpyuyyii-
Te [0TW, AOKU BiH He BNpeTbCs B obMexyBay.

(2 9,52: npnbnusHo 10 obeprtiB)

@® TMepekoHaiTecs, IO 3anipHWii knanaH NoBHICTIO BIAKPUTUI, BAABITb pyyKy Ta 3a-

KPYTiTb KOBMAaK y NOYaTKOBE MOMOXEHHS.

TpyGonpoBia xonogoareHTy NOMILLEHWI Y 3axXUCHY 06ONoHKy ans ZM60, 71

« Tpybku MOXHa NOMICTUTK B 3axncHy obonoHky aiameTpom Ao @ 90 go abo nicns
nigknoyeHHs. BupixTe oTBip B 060MnoHLi Tpybu Bigpasy 3a CTUKOM Ta 3aropHiTb y
Hel Tpy6u.

Sasop MiX TpyOHUMUK Bxodamu ans ZM60, 71
BukopucToByiiTe Wwnaknisky abo repmMeTuk, Wob yLinbHUTY BXxoau Tpybok. (AKLLIO

® KnanaH @ Cekuisi Anst ABOCTOPOHHBLOTO Krlko4a Lii 3a30pMn He 3aKpwTi, Lie MOXe NpX3BECTM A0 3pOCTaHHSA PIiBHS LWyMy Ta noTpa-
CTopoHa 6noka (3aBOpoHSETLCS  BUKOPWUCTOBYBATY  iHLLI  KIHOMi, NASHHA B NPUCTPIN BOAMU I MWy, SKi MOXYTb NPU3BECTU OO BUXOAY NPUCTPOIO 3
© Pyuka OKpiM BKkasaHoro BuLle. Lle moxe npuasectu ao nagay.)
© Kosnak BUTOKY XOMOJOAareHTy.)
® CrtopoHa micueBoi Tpy6u @ Cekuis yL|inbHEHHS
® MMokputTs TPy6U (YWinbHiTh KiHeUb TennoiszonsuiiHoro marepiany
© CepsicHui oTBIp B ceKuii 3'eaHaHHs TpyD i3 OyAb-sKUM HasiBHUM
® Orsip Ans knoya yLWinbHIoBanNbHAM MaTepianom, wob soga He npo- 3anobixHi 3axoaM nia Yac BUKOpUCTaHHA 3anpaBHoro knanaHa (Fig. 4-7)
HUKana Kpiab TENOI3oNsALHUA Matepian.) He 3aTaryite cepBicHWii OTBIP 3 HAAMIPHWUM 3YCUIIMSAM Mif Yac NOro BCTAHOBEHHSA
ajxe cTepxeHb knanaHa Moxe AedopMyBaTUCA Ta ocnabHyTW, CIPUYUHUBLLN BU-
Tok raay.
Micns po3amilleHHs cekuii ® y NoTpibHOMY HanpsiMKy noBepTanTe nuLie cekuilo @
. . Ta 3aTArHiTh ii.
© EZ?;:;E;T:; :ﬂmau;:::'ﬂ:gsg;:gm cep- MpunuHiTh 3aTAryBaTH Cekuii @ Ta ® o4HOYacHO Micnsa 3aTsaryBaHHs cekuii @,
BIiCHOrO OTBOPY TOLLO MOXYTb BiApi3HATUCS
3anexHo Bia Moaeni. /N Ygara!
* Mosepraiite nuuwe cekuiio A. Y pasi MoHTaxy npunagy noTpi6HO HagiliHO Nig’eaHaTM TPYy6U XONogoareHTy,
(He ckpyuyiiTe cekuii ® Ta ® ogHo4acHo.) . .
nepLl HiXK YBIMKHYTU KOMMNpecop.
© LWnaHr ans 3anpasku
© CepsicHuit OTBIp
Fig. 4-7
4 6. logaBaHHA xonogoareHTy .

+ [opgaTkoBa 3anpaBka XOnofoareHToM He NOTpibHa, SKLWO AOBXMHA TPyOu He ne-

pesuiye 30 m.

Akwo fgosxmHa Tpyou nepesuye 30 M, 3anpaBTe 6ok 4OAATKOBOK KiMbKiCTO

xonogoareHTy R32 BignoBigHo 40 A03BONEHOI AOBXMHM TpyOM, Sika BkasaHa Ha

piarpami Huxde.

* Micns BUMKHEHHSI MPUCTPOIO 3anpaBTe MOoro AoAaTKOBUM XOSI040areHToM ye-
pe3 pigvHHWMIA 3anipHUiA KnanaH nicnsi NPOAOBXEHHS TPYGONpoBOAY Ta BaKyy-
MYBaHHSI KOHTYpY.
3a pgonomoroto 6e3nevHOro 3anpaBHOrO MPUCTPOLD 3anpaBTe XOnoaoareHT
Yepes rasoBWI KOHTPOSbHWIA knanaH 3a BBIMKHEHOrO koHAuLUioHepa. He po-
[aBanTe pigKkvin XonogoareHT Yepes KOHTPOSbHWI Knanax.

Micna 3anpaBku KOHAMLIOHEpa BKaXiTb KiNbKiCTb A4OAAHOr0 XONodoareHTy Ha

eTMKeTLi TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs (MPUKpINneHa 4o NpUcTpoio).

[ns nopatkoBoi iHbopmauii guB. n. 1.5. «BukopucTaHHs KOHAWLIOHEPIB i3 XO-

nopgoareHToM R32».

Bynbte obepexHi nig Yac BCTaHOBMEHHS Kinbkox 6nokis. MiakmnoyeHHs Ao He-

NpaBuUIIbHOTO BHYTPILLIHLOTO Grioka MoXe NMPU3BECTV [0 aHOMarlbHOro TUCKY Ta

Cepro3HO BMANHYTU Ha PoBOTY KOHAULIOHEpPa.

© CepgicHa 3anpaska R32. 3 meToto 3anobiraHHsa puaunky BUBYXy BHACHIAOK enek-
TPUYHMX ickop HeobXxiaHo 3abeaneunTn 100-NpoLeHTHe BiaKNtoYeHHss obnagHaH-
HA Bif [Keperna XUBMEHHs neper CepBiCHOI 3anpaBKoK Liboro obragHaHHs Xo-
nopoareHTom R32.

[NlosBoneHa Hossonewa [lonaTtkoBa KinbKiCTb XOMo10areHTy Ans 3anpasky OMakcumansHuit
Mopenb 6 pi3HuUs 3a 06'eM 3anpaBku
AosxunHa Tpyou BepTMKanmo 31-40m 41-50 m 51-55m 56-60 m 61-75m XOrogoareHTom
ZM35, 50 -50m 0,15 kr 0,3 kr — — — 2,3 kr
-30m
ZM60, 71 -55m 0,4 xr 0,8 kr — — 3,6 kr
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4. YctaHOBMEHHs Tpyb xononoareHTy

4.7. 3anobixHi 3axoau Nia Yac NOBTOPHOro BUKOPUCTaHHA TPYO xonoaoareHTy R22
» lnB. Brok-cxemy HUXYe, WO6 BU3HAYUTU, YU MOXHA BUKOPUCTOBYBATM HasiBHI TPy6GU Ta umn noTpibHO BUKOPUCTOBYBaTK OCyLlyBaY dinbTpa.
« Akwo piameTp Tpyb Bigpi3HSAETHCSA Bi yKa3aHOro, 3BEPHITLCA 4O MaTepianiB TEXHOMOTYHMX AaHMX, Wo6 niaTBEpAUTY MOXIUBICTE BUKOPUCTaHHS LnX Tpyo.

Bumipsiite ToBLUMHY Tpy6u 11 nepeBipTe ii
Ha nNpegMeT NOLUKOAXEHb.

ToBLWwWHa TPyOK He BiANOBIAAE TEXHIYHUM
BUMOram, abo Tpyou noLLIKOmKEHi.

ToBwwuHa Tpy6m BiANoBiAa€ TeXHiYHUM BU-
Moram, crigv NowKogXXeHb He BUSIBIIEHi.

h 4
MepeBipTe, 4n MOXeE NpaLtoBaTh LEen KOHANLIOHEP.

A4

Micna poboTu cucTeMr OXONOAXEHHS NPOTArOM
npu6nusHo 30 XBUIUH YBIMKHITb Hacoc.

* £AAKWO KoHAMLOHep He npautoe, BUKopucTanTe npu-
CTpinn Ans 360opy xonogoareHTy.

A 4

* Ons mopenen ZM35-71 3aBxan BUKOPUCTOBYITE
HOBi TPyBM B HACOCHMX CUCTEMaX HarpiBaHHs rasy
abo mactuna.

Bin’epHanTe koHauuioHep Big Tpy®6.

\ 4
MigknoYiTh HOBWIA KOHAWLOHEP.

A

MpoBeaitb BUNPOBYBAHHS Ha rePMETUYHICTb, BaKyyMHY
NPOAYBKY NOBITPSIM, 3aNpaBKy [OAATKOBUM XOO[0AreHToM
(32 HeobxigHOCTi) Ta NepeBipky Ha NpeaMeT BUTOKIB rasy.

v \4
HasiBHi TpyGy He MOXHa NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH.
3aBXAan BUKOPUCTOBYWTE HOBI TPY6U.

TecToBWI NPOTriH

*Ove n.7.2.

<O6MexeHHs N1 BCTAHOBIEHHS TPyGONpOBOAY 3 XONOAOareHToM> 4 8. OnAa I'IOABIVIHOI/HOTPIVIHOI KOoMOiHaLLil (F|g 4-8)
Konu uen npucTpii BukopuctoByeTbesa sk npuctpin FREE COMPO MULTI, ycTa-
HOBITb TPYOKY XOnoAoareHTy 3 0OMeXeHHAMM, 3a3Ha4YeHUMI Ha PUCYHKY NiBOPYY. m
Kpim TOro, sikLio obmexxeHHs OyayTb NepeBuLLEHI, @ TaKOX B pasi kKOMBiHaLiN BHY-

TPILLHIX Ta 30BHILLHiX BIOKIB 3BEPHITECS A0 IHCTPYKUINA 3 YCTAaHOBNEHHS BHYTPILL-

® HbOro 6roka Ans oTpMMaHHs AeTanbHoi iHhopMaLlii Woao BCTAHOBMEHHS.
@ BHyTpiLHit Brok

c 30BHiLLHil 6ok iz:i‘:ﬂ;a [oBxuHa He-
© BaratokaHansHa Tpy6a (onLis) A A+B abo A+C abo 3anpaBneHoro
) S 30BHILLHI Brok [OBXMHA
@ © PisHuLs 3a BUCOTOIO (BHYTPILLHIi TOVGONDOBO A+D Tpy6onposoay
A 6ok, 30BHiLUHIl Gnok) Makc. 30 M pX+B+pC+Dny A+B+C+D
® Pi3HULSA 38 BUCOTOKO (BHYTPILLHIN
610K, BHYTPILLHi/ 61OK) Make. 1 M ZMT71 55 M 4n meHwe — 30 M 4n MeHwe

(@]

ZM71 :A+B+C
* «D» ansa notpinHoi komGiHauii.

=55m

A: ocHOBHUI1 TpyGonposif
B, C, D: BiABigHuit Tpy6onposig

Fig. 4-8

5. YcTaHOBNEHHs ApeHaXHUX Tpyo

30BHILLHIN 6ok

| B-C | abo | B-D | abo
ICD|

KinbkicTb BUrMHIB

ZMT71

8 M 4K MeHLwe

Y mexax 15

3’eAHaHHA ApeHaXHOi TPy6M 30BHilIHLOro 6rnoka
Akwo notpibHa ApeHaxHa Tpy6a, BUKOPUCTOBYIMTE APEHaXHE Hi3no abo ApeHaxHW NinaoH (onuis).

ZM35, 50

ZM60, 71

[peHaxHe rHisgo

PAC-SJ08DS-E

PAC-SH71DS-E

[OpeHaxHuin nigaoH

PAC-SG63DP-E

PAC-SG64DP-E
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6. EnekTpoMOHTaxHi poboTtu

6.1. 3oBHiwwHin 6nok (Fig. 6-1, Fig. 6-2)
@ 3HiMiTb ekcnnyaTauiiiHy naHenb.
@® [Mpoeoaw Ta kabeni, 306paxeHi Ha Fig. 6-1 Ta Fig. 6-2.

@ BHyTPiLLHiit Griok

B0BHiLWHIN 6rok
© MynbT AMCTaHLiHOMO
KepyBaHHs
T © OcHoOBHUI Nepemukay
(nepepvBHWK)

® BasemneHHst

Onsa

[N OKMBNEHHA  xuBReHHs

UK-11

W ZM35, 50

W ZM35, 50

u ZM60, 71 m ZM60, 71

P b |

[ele]o]

@
D

i

Fig. 6-2

® KnewmHa konogka

© KnemHa koroaka BHYTPILLHLOIO/30BHilLHBOMO 6rioka (S1, S2, S3)

® EkcnnyarauitHa naHens

@ KabenbHui 3aTuckay

*  Badikcyiite kabeni Tak, W06 BOHM He KOHTaKTyBanu 3 LEHTPOM ekcnryaTauiiHoi naHeni abo
rasoBUM KranaHom.

©@ Knema 3asemneHHst

MpumiTtka.
fAkwo nig Yac TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHsi 6yno 3HATO 3aXMCHUIA NIUCT, 060B’A3KOBO
BCTaHOBITb MOro Ha Micue.

& O6epexHo!
0O60B’a3koBO BcTaHOBITL N-niHito. Ekcnnyatauisi npuctpoto 6e3 N-niHii Moxe npu-
3BECTU [0 OO MOLUKOAXKEHHS.



6. EnekTpoMOHTaxHi pobotu

6.2. 30BHiWHA enekTponpoBoAKa

Mogenb 30BHiLWHbLOro Groka ZM35, 50V ZM60, 71V
KnBneHHs 30BHiLIHBOrO Broka ~IN (opHa cpasa), 50 'y, 230 B ~IN (opHa chasa), 50 'y, 230 B
MponyckHa CNPOMOXHICTb 30BHILLHBOrO Groka: OCHOBHUI Nepemukay (BUMukay) *1 16 A 25A

° ; YKnBneHHs 30BHILLHLOrO Brioka 3 x miH. 1,5 3 x MiH. 2,5

% % 'g 55‘ BHyTPpiLUHin 6Ok — 30BHILLHIN 60K *2 3 x 1,5 (nonspHwit) 3 x 1,5 (nonapHwit)

= I8 £ BHyTPpiLUHi 6ok — 3a3eMIIeHHs 30BHilUHbOro 6rioka *2 1 x MiH. 1,5 1 % MiH. 1,5

)
‘o MynbT AMCTaHUINHOrO KepyBaHHA — BHYTPILLHIA 6rok *3 2 x 0,3 (HenonspHe) 2 x 0,3 (HenonsipHe)

3oBHiwWwHi 6nok L-N (ogHa dasa) “q 230 B am. cTpymy 230 B am. cTpymy

T o
E ga BoBHiLwHin 6rok L1-N, L2-N, L3-N (3 dasu)
I [
_E 2 % 5 BHyTPpiLUHI 6Ok — 30BHiLLHINA 6nok S1-S2 *4 230 B 3m. cTpymy 230 B 3m. cTpymy
© b4
§ 5 § BHyTpiLLHi 6nok — 30BHiLWHil 6nok S2-S3 *4 24 B nocT. cTpymy 24 B nocT. cTpymy
MynbT AMCTaHUINHOTO KepyBaHHS — BHYTPILLHIA 6ok *4 12 B nocTiitHoro cTpymy 12 B nocTiitHoro cTpymy

*

N

. HeobxiaHwi nepepyBHUK i3 NPOMIKKOM MiXX KOHTaKTamMu nNpuHaimHi 3,0 MM Ha KOXHOMY nonioci. BukopucToByiiTe BUMMKaY i3 (DYHKLEID 3aXWUCTy Ha BUNafoK BUTOKY Ha 3emnto (NV).
MepekoHaiiTecs, WO BUMMKaY i3 (YHKLIE 3aXMCTY Ha BUNAA0oK BUTOKY CTPYMY CYMICHWIA i3 BULLMMU rapMOHikaMu.
3aBxau BUKOPUCTOBYWTE BUMMKAY i3 (DYHKLIEID 3aXMCTy Ha BUNAAoK BUTOKY CTPYMY, CYMICHUI i3 BULLIMMUW rapMOHikamu, OCKiNbKu Liei NpUcTpiii obnagHaHo iHBEPTOPOM.
BuKopu1CTaHHS HEBIAMNOBIAHOMO BUMMKaYa MOXe NpU3BECTU [0 HenpaBunbHOT poboTu iHBepTopa.

* 2. (ZM35-71)
Makc. 45 m.
SAKLIO BUKOPUCTOBYETLCA NPOBIf 2,5 MM?, Makc. AoBXUHa — 50 M.
S2
Y pasi BukopucTaHHs 2,5 MM? Ta BiadineHHs S3 makc. fosxuHa — 80 M. ©© ©©
* BukopucToByiiTe oauH kabenb ans S1 1a S2, a iHwmnn — Ansa S3, sk noka3aHo Ha PUCYHKY. St ©© S8 ©©

* Makc. 50 M. Makc. ans PEA. Po3mip enektponposogku 3 x 1,5 (nonspHui).
* 3. 10-meTpoBUiA NPOBIA NPUEAHAHWIA [0 NynbTa AUCTaHUINHOTO KEPYBaHHSI.
* 4. 3HayeHHst HE 3aBxAau BkaszaHO 3 BpaxyBaHHSIM 3a3eMIEHHS.
24 B nocT. cTpymy 3acTocoByeTbcs Mix knemamm S3 i S2. Mpote mix S3 11 S1 Ui knemmn He € enekTPUYHO i30MboBaHi TpaHchopMaTopom abo iHLWUM NPUCTPOEM.

Npumitkn. 1. Po3mip kabeniB mae BiAnoBiaaTh 3aCTOCOBHUM MiCLIEBUM i iepXKaBHUM 3aKOHaM.
2. Ka6eni xuBneHHA Ta kabeni 3’eAHaHHA BHYTPIilWHbLOro Ta 30BHILUHLOrO GNOKIB MaloTb GYTU He NerwmnmMmn 3a NonixnoponpeHoBUn 6POHLOBaHUIA FHYY-
Kuii kabenb (koHCTpyKuUisn 60245 IEC 57).
3. BukopucToByiTe NpoBiA 3a3eMNneHHs 3 6inbLUOK AOBXKUHOLO, HiX iHWI kabeni, Wo6 BiH He BiA’eqHYBaBCA NiA Yac HaTAryBaHHA.
4. BukopucToByiTe Heroptoydi po3noAinbHi kabeni ons NpoBOAKM XUBNEHHA.
5. MpoknaganTe NPOBOAKY HaNeXHUM YUHOM, 06 BUKMOUMTU KOHTAKT i3 KpasiMM NMMCTOBOro MaTepiany abo HakoHeYHUKaMM FBUHTIB.

KuneneHHs
Isonsop 3-NonCHMIN i30MATOp

S1 S1
I
I

30BHILWHIN 6ok g2 } S2  BHyTpilwHin
A-control } 6nok A-control
s3 1 s3

& YBara!

Y Bunaaky nposogku A-control icHye noteHuian BUCOKOI Hanpyryu Ha TepMiHani S3, BUKNMKaHWUA KOHCTPYKLIIEIO €NeKTPUYHOI CXeMMU, sika He Ma€ eNeKTPUYHOI
isonsAuii Mix niHielo enekTponepeaayi Ta niHielo KOMyHikauiiHoro curHany. ToMy 3aBXAW BUMUKaWTe OCHOBHUI BGMNOK XXMBMEHHA MNif Yac TeXHiYHOro oéenyro-
ByBaHHsA. 3a60poHsieTbCA TopkaTucA knem S1, S2, S3, aKkwo npunaa nia’eAHaHo A0 AXepena XUBMeHHs. SKLo i30NnATOp NOBMHEH BUKOPUCTOBYBaTUCA MiX
BHYTPIiLUHIM GrIOKOM Ta 30BHiLWHIM 6110KOM, BUKOPUCTOBYWTE 3-NOMIOCHUIA TUN.

Y »ofHoMmy pasi He nia’efHyiTe HaBnepexpecT kabenb XUBNeHHs abo kabenb 3'€AHaHHA BHYTPILLUHBOMO Ta 30BHILLIHBLOTO BrIOKiB, OCKIMbKY Lie MOXe BUKMUKATW YTBOPEHHS
AMMy, Noxexy abo 36iii 3B’a3Ky.
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7. TectoBUM NporiH

7.1. Nepen TecTOBUM NPOroHOM

» MMicns 3aBeplUeHHA BCTAaHOBMNEHHS, NiA’eAHaHHA NPOBOAIB | Tpy6onpoBoais
30BHILUHLOTO Ta BHYTPILUHLOrO G110KiB BUKOHaWTe NepeBipKy AN BUABIEH-
HA MOXIIMBOro BWUTOKY XOnofoareHTy, ocriabneHHsi NpoBOAIB XUBMEHHSA
abo KepyBaHHsl, HenpaBUIILHOI MONAPHOCTI Ta po3’eAHaHHsA oAHieil 3 a3
XUBMEHHS.

» 3a ponomoroto 500-BONILTHOr0O MeroMmeTpa nepekoHamTecs, Wo onip Knem
XUBJEHHA Ta 3a3eMJIeHHA CTAaHOBUTb NpuHanMHi 1 MOm.

» He npoBopakTe Le BUNpoGyBaHHA Ha knemax kabeniB kepyBaHHsi (kono 3
HU3bKOIO HamMpyroto).

YBara!
He BukopucToByiWTe KOHAMLiIOHep, SIKWO onip i3onsuii cTaHOBUTL MeHLue
1 MOwm.

Onip isonsauii

Micns BcTaHOBNEHHSA abo BiAKNIOYEHHS J)kepena X1BMeHHs 6rioka NpoTarom Tpuea-

noro nepiogy mMoxe Biabytuca nagiHHa onopy isonsuii Hwxkye 1 MOM Yepes Hakonm-

YeHHs XonogoareHTy B komnpecopi. Lie He ¢BigunTb Npo HecnpasHiCTb. BukoHanTe

HaBedeHi Hkye aji.

1. Big’egHanTe kabeni Bi komnpecopa 1 BUMipsaiTe onip izonsuii komnpecopa.

2. Axwo onip isonsuii nagae Hwk4e 1 MOM, Komnpecop noLukogkeHo, abo nagiHHA
Oropy BUHUKIIO Yepe3 HaKOMUYEHHS XONoJ0areHTy B KOMNpecopi.

3. Micns nigknioveHHsA kabenis 4o KOMMpecopa BiH NOYHe rPiTUCA MICNs noAavdi Xue-
neHHs. lMicna Kinbkox ceaHciB noAavi XMBMEHHS Ha KOMNpecop NOBTOPHO BUMI-
psiTe onip i3onsuii.

» Onip i3onsauii nagae Yepes HaKOMUYEHHSI XONoAoareHTy B komnpecopi. Micns
HarpiBaHHs Komnpecopa npoTtsrom 12 roauH onip nigHimeTbes Buwe 1 MOm.
(Yac, HeobXiaHWI Ansa HarpiBaHHS KOMMNpecopa, 3anexuTb Bia aTMocdepHMX
YMOB Ta HaKOMWYEHHS XONoQoareHTy.)

» [na po6GoTn koMNpecopa 3 HAKOMWYEHWM XOJI0A0areHTOM KOMMpecop Heob-
XiJHO MporpiBaTy NPOTAroM NpUHaNMHI 12 roauH, Wo6 3anoGirTy Noro NoLKo-
IKEHHIO.

4. FAxwo onip izonauii nigHimaeTbcs Buwe 1 MOm, KoMNpecop He MOLIKOMKEHO.

A OGepexHo!

* Komnpecop He npautoBaTUme, SIKWO MNiAKMOYeHHA ¢ha3u KuBneHHs Gype
HenpaBUNbHUM.

¢ YBIiMKHiTb XXMBNEeHHS1 NPUHalMHI 3a 12 roauH nepep NOYaTkoM po6oTu.

- Y pasi noyatky poboTu Bigpa3sy nicns BMMKaHHA OCHOBHOMO BUMMMKa4Ya MOXYTb
BMHUKAaTW CEPIO3Hi MOLLIKOMXXEHHS BHYTPILLHIX AeTanen. TpumanTte nepemMukay B
YBIMKHEHOMY MOMNOXEHHI MPOTAroM poGO4Oro CE30HY.

» Cnia Takox nepeBipsiTM Taki MOMEHTH.

« 30BHILWHIA Gnok nepebysae B poboyomy cTaHi. CeitnogioaHi iHankatopu LED1
Ta LED2 Ha naHeni kepyBaHHS 30BHILLUHBOTrO NPUCTPOIO CranaxytoTb, AKLWO 6rok
HecnpaBHUN.

« [a30BuW Ta PIOVHHWIA KNanaHy NOBHICTIO BiAKPUTI.

* 3axuCcHWIn NUCT MoKpvBae noBepxHio naHeni DIP-nepemukaviB Ha naHeni kepy-
BaHHS 30BHiLLHBOrO 6roka. 3HiMiTb 3aX1CHWI NUCT AN nerkoro goctyny go DIP-
nepemukavis.

7.2. TecToBUM NPOTriH
7.2.1. BukopuctaHHa SW4 y 30BHilHbOMY Gnoui

SWa-1 YBIMK. OXONOMKEHHS!
SW42 | BUMK. A
SW4-1 | YBIMK. —

SW42 | YBIMK. Obirpi

*

[licna BUKOHaHHS TECTOBOrO NPOroHy nepesesitb nepemmkady SW4-1 B nonoxeH-

Ha «OFF» (BUMK.).

+ [Micns nopadi MBMNEHHs 3cepeanHN 30BHILLHBLOrO Brioka MoXHa nodyTn cnabke
knauaHHs. Lle BigkpuBaeTbCsa Ta 3aKpPMBAETLCS €NEKTPOHHUI PO3LUMpPoBanbHUN
knanaH. bnok nepebyBae B po6o4oMy CTaHi.

+ Yepes kinbka cekyHa nicns 3amnycKky komnpecopa 3cepeiynHu 30BHiLLHbOro 6roka

MOXHa noYyTv A3BiHKUI 3BYK. LLlym HagxoauThb Bif KOHTPOMbHOrO knanaHa Yepes

HeBenuky pisHuULo Tcky B Tpybax. briok nepebysae B po604OMY CTaHi.
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Pexum po6GoTHM TeCTOBOro MPOroHy He Moxe GyTu 3MiHeHMI 3a AOMOMOroro
DIP-nepemukaya SW4-2, AKLI0 TeCTOBUIA NpoOriH 3anyuieHo. (LLlo6 3miHuTh pe-
XXMM po6GOTM TecToBOro nporoHy ckopuctantecsa DIP-nepemukavem SW4-1.
Micns 3MiHN pexnMy po6oTU TECTOBOro NPOroHy BiAHOBITbL TECTOBUI NPOriH
3a ponomoroto nepemmkaya SW4-1.)

7.2.2. BUKop1CTaHHA NynbTa AUCTaHUIMHOIO KepyBaHHA
[IMB. NOCIGHUK 3 YyCTaHOBIEHHS BHYTPILLHBOrO Groka.

Mpumitka.
IHoAi napa, sfika BUHMKa€e BHACMifOK PO3MOPOXYBaHHS, MOXe GYyTHU CXOXOH Ha
AWM, LLO BUXOAUTD i3 30BHILUHLOrO Grioka.



8. CneuianbHi pyHKLiT

® © ©
Mowaparsesiit CNDM
Ol 1
Kopnesii
o O -
Hepaoni | E 5 Flg 8-1

®

@ TpwKnas eNexTPUHHOI CXEMM (PEXUM i3 HU3BKUM PiBHEM LLyMY)
HanaltyBaHHs Ha MiCLli BCTAHOBINEHHS

© 3osHilwHi BXigHUit anantep (PAC-SC36NA-E)
X: pene

© MaHenb KepyBaHHS 30BHILUHBLOTO Groka
® Makc. 10 m
® >XvBneHHs pene

8.1. Pexxnm i3 HU3bKuM piBHem wymy (Moaudikauia Ha

micui yctaHoBkm) (Fig. 8-1)
BHOCAUY yKka3aHi Hibkye 3MiHW, LiyM Bif pOBOTY 30BHILUHBOTO 6110Ka MOXHa 3HM3UTI NPnBNM3HO Ha 3-4 b.
PexuM i3 HU3bkvM piBHEM LIYMY Byae akTUBOBaHWIA, KONW TaiMep, SIKUA MOXHa npu-
nbatun okpemo, abo koHTakTHUI Bxig nepemukada «ON/OFF» (YBIMK./BUMK.) 6yne
nopaHo Ao poz’emy CNDM (onuis) Ha naHeni kepyBaHHS 30BHILLHLOTO Groka.
* BrnactuBocCTi BapilolTbCsi 3aNeXHO Bif 30BHILIHBOI TemnepaTypu, YMOB HaBKO-
TULLIHBOIO CepesoByLLa TOLLO.
@ BJ’epHaiite cxemy, SiK MOKasaHo, Mig Yac BUMKOPUCTAHHS 30BHILLHBOTO BXiZAHOTO
apantepa (PAC-SC36NA-E) (onuis).
@ SWT7-1 (naHenb kepyBaHHs 30BHiLUHbOro Grioka): BUMK.
® SW1 yBIMKHYTO: PEXUM i3 HU3bKUM PIBHEM LLYMY.
SW1 BUMKHYTO: HOpMarnbHWUIA pexum poboTu.

®

&

:| Fig. 8-2

— e

@ Mpuknag enekTpU4HOT cxemi (PyHKLis MonuTy)
HanawTysaHHs Ha MiCLi BCTAHOBMNEHHS
X, Y: pene

© 3osHilwHii BxigHuit apantep (PAC-SC36NA-E)
© MaHenb KepyBaHHS 30BHILUHBLOrO Groka

® Make. 10 m

® XusneHHsi pene

8.2. ®yHkuis nonuty (Moamdikauia Ha micui yctaHoBku) (Fig. 8-2)

BHoOCAUM yKasaHi HWX4e 3MiHW, CMOXMBAHHS enekTpPOoeHeprii MOXHa 3HWU3WUTK Ha

0-100 % BiA HOPManbHOrO CMOXMBAHHS.

OyHKuito Gyae akTUBOBAHO, koMM TaiiMep, skuit MOXHa npuadaTit okpemo, abo KOHTAKTHUI BXif nepemukava

«ON/OFF» (YBIMK./BMK.) 6yne soaaro Ao po3'emy CNDM (onist) Ha naHeni KepyBaHHS 30BHiLLHbOrO brioka.

@ 3'egHaiiTe cxemy, sk NokasaHo, nif Yac BUKOPUCTAHHS 30BHILUHBOTO BXiAHOMO ajantepa
(PAC-SC36NA-E) (onuis).

® Y pasi HanawTyBaHHs nepemukaya SW7-1 Ha naHeni kepyBaHHs 30BHILLHBOrO GrOKa CMIOKMBAHHS!
enexTpoeHeprii (NOpIBHAHO 3 HOPMaNbHIM CMIOXWUBAHHSIM) MOXe BYTH 0BMEXEHO, SIK NOKa3aHO HIDKYe.

SW7-1 Sw2 SW3 CnoxuvBaHHS enekTpoeHepril
BUMK. BNMK. 100 %
d)ym(uiﬂ YBIMK. BUMK. 75 %
nonuty YBIMK. YBIMK. YBIMK. 50 %
B/MK. YBIMK. 0 % (cTon)

8.3. 36ip xonopoareHTy (BiakavyyBaHHS)
BukoHaliTe 3a3HayeHi npoLienypy Ans 360py XonosoareHTy nig Yac nepemiLLieHHs BHYTPILUHBOro abo 30BHiLLHbOro Broka.
@ TMoTyXXHICTb mKeperna XWUBMNEHHs (aBTOMaTUYHWIA BUMMKaY).

* Y paai nogaqi KuBNEHHS NepexoHaitTecs, WO Ha MybTi AUCTaHLiAHOTO KepyBaHHS He BifoBpaxaeTbes Hamue «CENTRALLY
CONTROLLED (Liexrpanizosane kepysants). ko Hanue «CENTRALLY CONTROLLED» (LiexTpanisosate kepyBat-
H5) BinoGpaxaeTbCs, MPOBECTU NpoLieAYPY 360py XOMOA0ATEHTY (BiAKaUyBAHHS) He MOXHA B HOPMAMHOMY PEXUMI.

* BCTaHOBIEHHS 3B’A3KY MiXX BHYTPILLHIM i 30BHiLLHIM 6rIOKOM TpuBae Bnn3bko 3 XBUMUH
nicnst yBIMKHEHHS XVUBMNEHHS (aBTOMAaTUYHWIA BUMMKaY). PO3NoYHIiTL Npoueaypy Biaka-
YyBaHHS Yepes 3—4 XBUINUHU NiCNS YBIMKHEHHS XUBMEHHS (aBTOMATUYHWIA BUMMKAY).

@ Micns 3akpuBaHHs PiAMHHOTO 3amipHOro knanaxa BCTaHoBiTb SWP-nepemukad Ha naeri kepysaHHs
30BHiLLHbOrO Brioka B nonoxenHs «ON» (YBIMK.). BmukaioTbest komnpecop (30BHILLHiit 6110K) Ta BeH-

TURSATOPM (BHYTPILLIHIN Ta 30BHILLHIl 6110K) Ta PO3NOYMHAETHCS MPOLIEAYPA BifKauyBaHHS XonopoareH-

Ty. CaiTnogioai iHaukatopu LED1 ta LED2 Ha naHeni kepyBaHHs! 30BHILLUHBOrO 6110Ka 3aropsoTses.

* BeraHogiTb SWP-nepemukay (kHonkosoro Tuny) B nomoxerHs «ON» (YBIMK.), sikwo 6nok BumkHeHo. Mpote,
HaBITb AKLLIO Orok BuMKHeHo, a SWP-nepemukay nepeseneo B nonoxenHs «ON» (YBIMK.) meriue, Hix yepes
3 XBUMMHY MICNS 3yMiHKI KOMMPECopa, BUKOHATY NPoLieaypY 3i 360py Xonoa0areHTy He MoxHa. avekaitte 3 xBu-
TNMHIN NiCNS BUMKHEHHS KOMNPecopa, a noTiM 3HoBy nepesenite SWP-nepemukad y nonoxets «ON» (YBIMK.).

9. YnpaBniHHa cuctemoto (Fig. 9-1)

@ Ockinbkit GOk aBTOMATUYHO 3yNUHSETLCS NPUBNN3HO Yepes 2 aBo 3 XBUNWHU NiCNs 3aBepLUEH-
Hs1 npoLiedypy 3i 36opy xonopoareHTy (iHaukatop LED1 sracae, inaukatop LED2 3aropsieTscs),
0060B’A13K0BO Bifipa3y 3akpuiTe ra3oBui 3anipHuii knanaH. Akwo iHgukatop LED1 3aropsieTbes,
a ingmnkatop LED2 3racae, To npoueaypa 3i 36opy xonogoareHTy 6yna npoBeneHa HeHanexHUM
unHoM. MoBHICTIO BAKpWITE PIANHHMIA 3aMipHKIA kranaH, a Yepe3 3 XBUMWHM MOBTOPITb kPok @.
* fkwo npouenypa 3i 36opy xonopoareHTy 6yna BukoHaHa HopmanbHo (iHaukatop LED1

3racae, iHavkarop LED2 3aropsieTbest), 6ok He BMUKATUMETLCS IO BUMKHEHHS! JKVBIEHHSI.

@ BUWMKHITb XWBNEHHS (aBTOMaTUYHUI BUMUKAY).

*  3BepHITb yBary: kLo Tpy6onpoBia Ayxe AOBrvin 3i 3Ha4HUM BMICTOM XONoZ0-
areHTy, TO NPOBEAEHHSI NpoLedypy 3 BiAKauyBaHHSI XOrof0areHTy Moxe Bu-
SABUTUCA HEMOXNMBUM. i Yac BUKOHaHHS Npoueaypu 3 BiakadyBaHHS nepe-
KOHaWTeCcs, L0 HWDKHIN TUCK 3MEHLIMBCS A0 piBHA NpubnuaHo 0 MIMa (gatymk).

I\ ygaral
Y pasi BiakayyBaHHs XonozoareHTy NoTpiGHO 3yNMHNUTM KOMNpPECcop, NepLu HiX BiA'€AHYBaTH Tpy-
61 xonopoareHTy. Y pasi noTpannsHHA NOBITPA Ta iHWNX PEYOBMH KOMNPECOP MOXe BUBYXHYTH.

© SW1-3~6  yBIMK. ® BoswiuHii 6ok * YCTaHOBITL a[Ipecy XOrof0areHTy 3a AoNoMoroo DIP-nepemukaya 30BHiLIHBOrO 6rioka.
BUMK. BHyTpiLuHi Griok N @ TMpoBoaKa Anst AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.
3 4 5 @ O [onosminynst aMcTaHUiiHOrO KepysanHa Lle# kaGenb niaknodenuii 4o TB5 (knemHa Konoaka Ans nymsTa AUCTaHLIAHOTO Ke-
© [opaTkoBwWit NYNLT AUCTAHLIHOTO KEPYBaHHS . 6 .
® sw1-3~6  YBIMK. ® Cranpapt 1:1 (agpeca xonogoareHTy — 00) PYBaHH) BHYTPILLIHEOTO T1oKa (HenonspHu#).
BUNK ® [1sa onHovacHo (anpeca xonomoarenTy — 01) ® Konu BUKOPUCTOBYETLCS iHLUE rPYMyBaHHS CUCTEM XOMOLOAreHTY.
) © Tpv oaHouacHo (agpeca xonopoareHTy — 02) 3a 40MOMOroto TOHKOrO NynbTa ANCTaHLiNHOTO KepyBaHHA MA mMoxHa 3gificHioBaTH
3 456 KepyBaHHsi MakcuMyMm 16 cuctemamu xonogoareHTy, K OAHIEl0 rpynoto.
SW1-3~6
© YBIMK. Mpumitka.
BUMK. Y eavHin (noaBiNHIM/NOTPINHINA) cucTemi xonogoareHTy NoTpe6u B enekTpo-
npoBoAui @ Hemae.
® |® ® | G Swi ) Pexum po6oTy BignosigHo Ao Ha-
TB1 81 =y Tabruus dyHkuii DyHKLUiS nawTyBaHHs nepeMukada
~ - T /= YBIMK. BVMK.
TB4 TB4 TB4 B4 |/ TB4 <SW1> - -
! l ] ] l ] l l l l 1 O6oB'siskoBe Crapt HopmanbHuit
‘ 85 ® 185 3 85 ' YBMK.[oooooo SWA PO3MOPOXYBaHHS P pexum
‘ B L 2 OuMLLEHHS iC- HopmaribHuit
‘ —® i Ha- OunLLEeHo
{ [:J©t]® @ ! nawTy- TOpii NOMUIOK pexum
J BaHus 3 YcraHoBka | HanawTyBaHHst agpec Ansi 30BHiLL-
e .~ |4 appecu Hboro 6noka Bia 0 oo 15
. HKLiM
Fig. 9-1 cyHKu 5 cuctemu xo-
6 nopoareHTy
10. TexHiYHi XapakTepUCcTUKU
30BHiluHs Mofienb ZM35 ZM50 | ZM60 | ZM71
XKveneHns (B / cdasa / 'y) 230/ opHa dpasza / 50
Poamipu (L x [ x B) MM 630 x 809 x 300 943 x 950 x 330(+25)
OxonopKeHHs 44 44 47 47
PiBeHb 3ByKy *1 B (A
YY1 O6irpis AB (A) 46 46 29 29

*1  BuMiploeTbCs 3a HOMIHanNbHOI po6o4oi YacToTU.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE DEKLARACJA ZGODNOSCI WE DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI ES PROHLASENI O SHODE EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE LEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC VYHLASENIE O ZHODE ES EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE LEKNAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI HOPMAM €C EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
AHAQZH MIZTOTHTAY EK EC JEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE IZJAVA O SKLADNOSTI ES

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand beschreven:
por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d'aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-
industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTTOIET JE ATTOKAEIOTIKF) TNG €UBUVN Tl OI Ta KAIHATIOTIKG Kal 01 avTAieg Bépuavong TTou TEPIYPAPOVTAl TTAPOKATW IO XPrON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAA@PIGG Biopnyaviag
TepIBGAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indUstria ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljoer och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:

HacTosILLMM 3asiBNseT u GepeT Ha cebsi UCKMIOUYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAWLMOHEPL! U TEMMOBbIE HACOCHI, OMUCAHHbLIE HUXE W NpeAHa3HauYeHHble AN KcnnyaTaunuy B XuUIbIX No-
MeLLEHUsAX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeanpuATUsX Nerkon MPOMbILLNIEHHOCTU:

uum 3asBnsie, 6epyun Ha cebe NoBHY BiANOBIAANBHICTL 3a Lie, L0 KOHAWLIOHEPU 11 TENMOBI HACOCK, ONMUCAHI HIKYE I MPU3HAYEH] AN BUKOPUCTAHHS B XUTMOBUX NPUMILLIEHHSIX, TOProBENbHUX 3anax i
Ha NianpuMeMCTBax Nerkoi NpoOMUCOBOCTi:

[eknapuvpa Ha cBosi CO6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye KNMaTULmMTe 1 TEPMOMNOMNUTE, ONUCaHW No-A0NY, 3a ynoTpeba B XUMWLLHW, TbProBCKM W NEKN NPOMULLIIEHN YCIIOBUS:

niniejszym oswiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko
uprzemystowionym:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempanéa kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampdpumput:

timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatizaéni jednotky a tepelna cerpadla pro pouziti v obytnych prostfedich, komer&nich prostfedich a prostiedich lehkého primysiu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatiza¢né jednotky a tepelné ¢erpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi lahkého priemyslu:
alulirott kizardlagos felelésségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kdrnyezetben valé hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izklju€no lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:

declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul cd aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din industria usoara:
kinnitab k&esolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud klimaseadmed ja soojuspumbad on méeldud kasutamiseks elu-, &ri- ja kergtddstuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumsakni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas ripniecibas telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe pareiskia, kad toliau apibddinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da su klimatizacijski uredaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruZenjima te okruzenjima lake
industrije:

ovim izjavljuje na svoju isklju¢ivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruZenjima i okruzenjima sa lakom industrijom:

MITSUBISHI ELECTRIC, PUZ-ZM35VKA*, PUZ-ZM50VKA*, PUZ-ZM60VHA*, PUZ-ZM71VHA*
PUZ-ZM35VKA*-ER, PUZ-ZM50VKA*-ER, PUZ-ZM60VHA*-ER, PUZ-ZM71VHA*-ER
*1,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Poznamka: Pfislusné sériové ¢islo se nachazi na stitku produktu.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Poznamka: Vyrobné ¢islo sa nachadza na typovom Stitku vyrobku.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhatd.

Znueiwaon: O oeipiakdg Tou apiBUdg BpiokeTal oTnV TIVOKIGA OVOUATOG TOU TTPOIGVTOG. Opomba: serijska Stevilka je zapisana na tipski plo$¢ici enote.

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt. Mérkus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir. Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
MpumeyaHue: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke u3aenus. Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
Mpumitka. CepiliHWiA HOMep BKa3aHO Ha NacrnopTHI Tabnuyui BUpoby. Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plogici proizvoda.

Babenexka: CepuitHUAT My HOMep e Ha TabernkaTta Ha NpoAykTa.

Directives Directivas Dyrektywy Directive
Richtlinien Direktiver Direktiver Direktiivid
Directives Direktiv Direktiivit Direktivas
Richtlijnen Direktifler Smérnice Direktyvos
Directivas [pekTuBbl Smernice Direktive
Direttive [vpekTnen Iranyelvek Direktive
Odnyieg [vpekTuen Direktive

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2009/125/EC: Energy-related Products
2011/65/EU: RoHS

2014/68/EU: Pressure Equipment

Issued: 20 Jan. 2017 Takuo AKIYAMA

JAPAN Manager, Quality Assurance Department
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<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or p0|son|ng

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

The A-weighted sound pressure level is below 70dB.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light industry and
on farms, or for commercial use by lay persons.

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugdes do idioma
original.

A CUIDADO

A fuga de refrigerante pode causar asfixia. Garanta a ventilagdo em conformidade com a norma EN378-1.
Certifique-se de que envolve as tubagens com material de isolamento. O contacto directo com
tubagens nao isoladas pode resultar em queimaduras ou ulceragdes provocadas pelo frio.
Nunca coloque pilhas na boca, por nenhum motivo, para evitar a ingestao acidental.

A ingestao de uma pilha pode causar obstrugdo das vias respiratérias e/ou envenenamento.
Instale a unidade numa estrutura robusta, de forma a evitar ruidos ou vibragdes excessivos
durante o funcionamento.

O nivel de pressao sonora ponderado A ¢ inferior a 70 dB.

Este equipamento destina-se a ser utilizado por especialistas ou utilizadores com formagéo
em lojas, na industria ligeira e em quintas, ou para utilizagdo comercial por leigos.

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original (ibersetzt.

Wenn Kaltemittel austritt, kann dies zu Ersticken fiihren. Sorgen Sie in Ubereinstimmung mit EN378-1 fiir Durchliiftung.
Die Leitungen missen isoliert werden. Direkter Kontakt mit nicht isolierten Leitungen kann zu
Verbrennungen oder Erfrierungen fiihren.

Nehmen Sie niemals Batterien in den Mund, um ein versehentliches Verschlucken zu vermeiden.
Durch das Verschlucken von Batterien kann es zu Erstickungen und/oder Vergiftungen kommen.
Installieren Sie das Gerat auf einem stabilen Untergrund, um tiberméaRige Betriebsgerausche
oder -schwingungen zu vermeiden.

Der A-gewichtete Schalldruckpegel ist niedriger als 70dB.

Dieses Gerat ist vorgesehen fiir die Nutzung durch Fachleute oder geschultes Personal in Werkstatten, in
der Leichtindustrie und in landwirtschaftlichen Betrieben oder fiir die kommerzielle Nutzung durch Laien.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Leekage af kelemiddel kan forarsage kvaelning. Serg for udluftning i overensstemmelse med EN378-1.
Serg for at pakke rgrene ind i isolering. Direkte kontakt med ubekleedte rer kan forarsage
forbreendinger eller forfrysninger.

Batterier ma under ingen omsteendigheder tages i munden for at forhindre utilsigtet indtagelse.
Indtagelse af batterier kan forarsage kvaelning og/eller forgiftning.

Installér enheden pa en fast struktur for at forhindre for hgje driftslyde eller vibrationer.

Det A-veegtede lydtrykniveau er under 70dB.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt af eksperter eller udleerte brugere i butikker, inden
for let industri og p& garde eller til kommerciel anvendelse af leegmaend.

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des traductions
de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des bralures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'appareil sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Le niveau de pression acoustique pondéré est en dessous de 70 dB.

Cet appareil est congu pour un utilisateur expert ou les utilisateurs formés en magasin, dans l'industrie
Iégere et dans I'agriculture ou dans le commerce par le profane.

<SVENSKA>
Engelska &r originalspréket. De Gvriga sprakversionerna &r dverséattningar av originalet.

A FORSIKTIGHET

Koéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kéldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.

Den A-vagda ljudtrycksnivan ar under 70dB.

Denna apparat &r amnad for anvandning av experter eller utbildade anvandare i affarer, inom
latt industri och pa lantbruk, eller fér kommersiell anvandning av lekman.

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeenstemming
met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Het niveau van de geluidsdruk ligt onder 70 dB(A).

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door ervaren of opgeleide gebruikers in werkplaatsen,
in de lichte industrie en op boerderijen, of voor commercieel gebruik door leken.

<TURKCE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki strimler ashnin cevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu kagag bogulmaya neden olabilir. EN378-1 uyarinca uygun havalandirma saglayin.
Borular etrafina yalitim yapildigindan emin olun. Borulara dogrudan giplak elle dokunulmasi
yaniklara veya soguk isiriklarina neden olabilir.

Kazara yutmamak igin, pilleri kesinlikle hicbir amacla agzinizda tutmayin.

Pillerin yutulmasi bogulmaya ve/veya zehirlenmeye yol agabilir.

Asiri calisma seslerini veya titresimi dnlemek igin, Uniteyi saglam bir yapi tizerine monte edin.
A agirlikli ses glicl seviyesi 70dB’nin altindadir.

Bu cihaz atdlyelerde, hafif endustriyel tesislerde ve ciftliklerde uzman veya egitimli kulla-
nicilar tarafindan kullanilmak (izere veya normal kullanicilar tarafindan ticari kullanim icin
tasarlanmistir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion determinada en EN378-1.
Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ninglin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibraciones
excesivos debidos a su funcionamiento.

El nivel de presion acustica ponderado A es inferior a 70 dB.

Este aparato esta destinado a su uso por parte de usuarios expertos o capacitados en talleres,
industrias ligeras y granjas, o a su uso comercial por parte de personas no expertas.

<PYCCKNN>
S13bIKOM OpUrMHana sSIBMsieTCsl aHrUickuiA. Bepcun Ha Apyrvx sisblkax siBRsOTCS
nepeBoOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHta MOXET CTaTb NPUYMHON yayLbs. ObecnedbTe BEHTUNSALMIO B cooTBeTcTBIM ¢ EN378-1.
O6s3aTenbHO 06epHUTe TpYBbl M30MALMOHHON 0BMOTKON. HenocpeacTBEHHBIN KOHTAKT C HEU30NMPOBAHHLIM
TPYGONPOBOAOM MOXET MPUBECTU K OXOraM Ui 0GMOPOKEHNIO.

BanpelaeTcs KNacTb 3NIEMEHTbI IUTaHUs B POT MO KakiM Gbl TO HI GbINO NpUYMHaM BO 3GEexaHne cryyaitHoro
npornaTbiBaHms.

MonagaHue aneMeHTa NUTaHUs B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON YAYLLbS WWNK OTPaBREHHS.
YcTaHaBnvBaliTe yCTPOMCTBO Ha KECTKYIO CTPYKTYPY BO M3GEXaH!e Ype3MepHOro LyMa Unu Ype3mMepHoN Bi-
Bpauunn Bo Bpemsi paboThbl.

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHus no wkane A coctasnseT meHee 70 ab.

[aHHOe YCTPOINCTBO NpefjHa3HaueHo ANs UCMOMb30BaHUS CeUManicTamMu Ui oBy4eHHbIM NepcoHarnom B
MaraauHax, Ha NpeAnpuUSTUAX NErkoi NPOMBILLNEHHOCTY 1 hepmax UM Anst KOMMEPHECKOTO NPUMEHEHNS He-
npocbeccuoHanamm.

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresentano
traduzioni dell'originale.

A ATTENZIONE

Le perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere una ventilazione adeguata in
conformita con la norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le
tubature non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie in bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi durante il funzionamento.
Il livello di pressione del suono ponderato A € inferiore a 70dB.

Questa apparecchiatura e destinata all'utilizzo da parte di utenti esperti o addestrati in negozi,
industria leggera o fattorie oppure a un uso commerciale da parte di persone non esperte.

<YKPAIHCbKA>

Mepeknapa opuriHany. TeKCT iHWMMX MOBaMK € Nepeknagom opuriHany.

A OBEPEXHO

Butok XorogoareHTy MoXe Npu3BeCcTu A0 yAYLUEeHHS. HeOGXI,ElHD 3a6e3neunTu BEHTUNALO BiANOBIA-

Ho o cTangapty EN 378-1.

Tpybu HeobxigHo obmoTaTu i3onsuiiHUM matepianom. MpsiMuii KOHTaKT i3 HenokpuTtolo TpyGoio

MOXe Npu3BecTy 40 oniky abo 06MOPOXEHHS.

3360p0Hﬂ€TbCﬂ KNnactTu enemMeHTU XUBNeHHs B poT i3 Sy/:u; AKUX MPUYUH, OCKiNbKU € PU3UK BUNagako-

BO IX MPOKOBTHYTW.

[NonapaHHs enemexTa JKUBMEHHA B TDABHY CUCTEMY MOXE CTaT NPUYNHOI0 3aayXun Ta/abo OTPYEHHSA.

f?CTE}HOBJ‘IMJMTG 6ok Ha MILlHII/I KOHCprKLlII LLl06 YHWUKHYTU HaAMIPDHOrO PIBHSA 3BYKY pOBOTM abo Bi-
auii

Pll)BeHb amnniTyaHO 3BaXKEHOro akyCTUYHOIO TUCKY CTaHOBUTL Hibkye 70 ab.

L‘el/l npunag npusHavYaeTbCca Ans EMKOpMCTaHHﬂ CI'IeLLIaJ'IICTaMM abo OCOGGMM wo I'IpOMLUJ'II/I BIﬁlr‘IO»

BIAHE HaB4aHHSA, Y KpaMHULAX, nerkin I'lpOMI/ICJ'IOEOCTI Ta CIJ'IbeKOI'OCI'IOI:lapCbKI/IX nianpuemcteax, a

Takox Ans KOMepLLIVIHOI'O BUKOPUCTaHHA Hecneulanicramu.

<EAAHNIKA>

H

yAwooa Tou TpwTtoTUTou €ival n ayyAikr. Or ekddoelig AWV yYAwoowv eival

METOPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

<BbITAPCKN>
OpurvHanbT e TEKCTBT Ha aHrMUINCKN e3vk. BepcuuTte Ha Apyrv eauum ca npesoau
Ha opuruHana.

A BHUMAHUE

.

A TIPOXOXH

H Siappor) Tou WUKTIKOU evOEXETAI VO TTPOKAAéTEl ao@ugia. PpovTioTe yia Tov €EEPIOPO
oUP@wva pe 1o TTPoTUTTO EN378-1.

DdpovrioTe va TUNIGETE Pe poVWTIKG UAIKO Tn owAfvwon. H ameubeiag emaen pe T yupvi
owARvwon svééxsml va npom)\écﬂ vauUuaTu n Kpuonavr’]uum

Mn BaCere oré Tig pTTaTapig 0T0 GTOHa 0TS Yial Kavéva Adyo WoTe va aTo@lyere mv Kata AdBog kardmoor Toug.

H kaTdTroon PTratapiwy PTTopEi va npom)\soa nvao n/Km Bn)\nmpmon

EykaraoTrioTe Tn povada o oTabepr] KaTaoKEUr WOTE va aTTOPUYETE TOV EVTOVO rX0 A€roupyiag 1 Toug kpadaapolg.
H A-otaBuiopévn oTtddun nxnTIKAG Trieon eival kaTw Twv 70dB.

H ouokeur} autr TTpoopieTal yio Xprion aTTd EPTTEIPOUG ) EKTIAIBEUEVOUG XPOTEG O KATAOTAUATA, 0TV
€Aa@PIG Blopnxavia Kol g aypOKTAKATA, 1 Yo EPTTIOPIKA XPAoN a6 dTopa Ta oTroia dev eival EI0HOVES.

M3TnyaHeTo Ha xna,qvmeH areHT Moxe [a npuynHu 3agyllaBaHe. OcmrypeTe BEeHTUnauusa
cbobpasHo ¢ EN378-1

He 366paBﬂI/lTe Aaa yBVIeTe n3onauusi oKono Tp'b6VITe. ﬂMpeKTHMHT KOHTaKT C OronexHun Tp'bﬁvl
MOXe ia NPUYNHN U3rapsHe Unm usMmpb3BaHe.

ﬂpm HUKaKBM 06CTOSITENCTBA HE NoCTaBsAnTe 6aTep|/|v|Te B yCcTaTta Ccu, 3a a He v norofiHeTe
Nno HEBHUMaHue.

ToBa MOXe Aa foBefe A0 3aayluaBaHe W/unu HaTpaBsHe.

MoHTupaiiTe TANOTO BbPXY TBbPAA KOHCTPYKUMSA, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NpekoMepeH Lym
unu Bubpaumm no Bpeme Ha pabora.

A-npeTerneHoTo HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe e nog 70 dB.

Tosu ypen e npefiHa3HayeH 3a U3NOM3BaHEe OT eKCNepTu Unu oby4eHn NoTpeGuTeny B Marasu-
HW, B jlekaTa NpoOMULLITEHOCT U BbB CbepMM W1 3a TbproBcka ynorpe6a OT HecrneuuanucTu.




<POLSKI>

Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumaczenie

oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowac¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgodnie
z normg EN378-1.

Nalezy pamieta¢, aby owing¢ izolacje wokdt przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikna¢ przypadkowego potknigcia.
Potknigcie baterii moze spowodowac¢ zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwac profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.

<ROMANA>
Textul original este in limba engleza. Versiunile pentru celelalte limbi sunt traduceri
ale originalului.

Scurgerea de agent frigorific poate cauza asfixierea. Asigurati o ventilatie corespunzatoare, conform
standardului EN378-1.

Asigurati-va ca infasurati materialul izolator in jurul conductelor. Contactul direct cu conductele neizo-
late se poate solda cu arsuri sau degeraturi.

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gura, pentru a evita ingerarea accidentala a
acestora.

Ingerarea bateriilor poate cauza sufocarea si/sau intoxicarea.

Instalati unitatea pe o structura rigida pentru a preveni producerea unui nivel excesiv de sunete sau vibratji.
Nivelul de presiune acusticd ponderat in A este mai mic de 70 dB.

Acest aparat este destinat utilizarii de catre utilizatori specializati sau instruiti in cadrul spatiilor comerci-
ale, spatiilor din cadrul industriei usoare si al fermelor sau in scopuri comerciale de catre nespecialisti.

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprékversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pd at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfgre en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstey eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller fagleert personell i butikker, lettindustri og
pa gérder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EESTI>
Originaaljuhend on ingliskeelne. Muudes keeltes versioonid on originaali télked.

A ETTEVAATUST!

Kilmaaine leke voib pohjustada lambumist. Tuulutamine standardi EN378-1 kohaselt.
Mahkige torude (imber kindlasti isolatsiooni. Vahetu kontakt paljaste torudega véib pohjusta-
da pdletusi voi kiilmakahjustusi.

Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, arge kunagi pange Uhelgi pdhjusel patareisid suhu.
Patarei allaneelamine v&ib pdhjustada lambumist ja/véi mirgitust.

Paigaldage seade jaigale struktuurile, et valtida Glemaarast tooheli ja vibreerimist.

A-filtriga helirdhu tase on madalam kui 70 dB.

Seade on mdeldud kasutamiseks asjatundjatele ja véljadppe labinud kasutajatele poodides,
kergtdostuses ja taludes ning kommertskasutuseks tavaisikute poolt.

<SUOMI>
Englanti on alkuperéinen. Muut kieliversiot ovat alkuperaiskappaleen kaannoksia.

A HUOMIO

Vuotava kylméaaine voi aiheuttaa tukehtumisen. limanvaihdon on oltava EN378-1-standardin
mukainen.

Kaari putken ymparille eristysmateriaalia. Paljaan putken koskettamisesta voi seurata palo-
tai paleltumavammoja.

Ala koskaan laita paristoja suuhun, jotta et vahingossa nielaisisi niita.

Paristojen nieleminen voi aiheuttaa tukehtumisen ja/tai myrkytyksen.

Asenna yksikkd tukeviin rakenteisiin, jotta sen kaytdsta ei syntyisi yliméaaraista aanta tai tarinaa.
A-painotettu danenpainetaso on alle 70 dB.

Laite on tarkoitettu asiantuntijoiden tai laitteelle koulutuksen saaneiden kayttéon kaupoissa,
pienteollisuudessa ja maatiloilla tai maallikoille kaupalliseen kayttoon.

<LATVISKI>
Originals ir anglu valoda. Versijas citas valodas ir originala tulkojums.

A UZMANIBU

Aukstumagenta noplides gadijuma pastadv nosmaksanas risks. Ir janodrosina standartam
EN378-1 atbilsto$a ventilésana.

Aptiniet caurules ar izoléjoSu materialu. Pieskaroties neaptitam caurulém, var gt apdegu-
mus vai apsaldéjumus.

Aizliegts ievietot baterijas muté; pastav norisanas risks.

Bateriju nori$ana var izraisit aizriSanos un/vai saindé$anos.

uEstéqiet iekartu uz izturigas struktdras, lai izvairttos no parlieku liela darbibas trokSna vai
vibracijas.

A — izsvarotais skanas spiediena Iimenis ir mazaks par 70 dB.

So iekartu paredzéts lietot specialistiem vai apmacitiem lietotajiem veikalos, vieglas ripniecibas
telpas un lauksaimniecibas fermas, ka ari to var lietot nespecialisti komercialam vajadzibam.

<CESTINA>
Original je v angli¢tiné. Ostatni jazykové verze jsou prekladem originalu.

A POZOR

Unik chladiciho média mGiZe zpUsobit udugeni. Zajistéte vétrani v souladu s normou EN 378-1.
Okolo potrubi vzdy omotejte izolaci. Pfimy kontakt s obnazenym potrubim muze zpusobit
popaleni nebo omrzliny.

Nikdy nevkladejte baterie do Ust, aby nedoslo k jejich polknuti.

Polknuti baterie muze zplsobit zaduseni a/nebo otravu.

Jednotku nainstalujte na pevnou konstrukci, aby nedochazelo ke vzniku nadmérného pro-
vozniho hluku a vibraci.

Hladina akustického tlaku A je niz§i nez 70 dB.

Toto zafizeni je ur€eno pro prodejny, lehky primysl a farmy, kde je musi obsluhovat odbor-
nici a Skoleni uzivatelé, a pro komeréni pouziti, kde je mohou obsluhovat laici.

<LIETUVISKAI>
Originalas yra angly k. Versijos kitomis kalbomis yra originalo vertimas.

A ATSARGIAI

Dél Saltnesio nuotékio galima uzdusti. ISvédinkite patalpas pagal EN378-1.

Batinai vamzdelius apvyniokite izoliacija. Prisilietus prie pliky vamzdeliy galima nusideginti
arba nusalti.

Siekdami iSvengti atsitiktinio prarijimo, niekada nedékite baterijy j burng.

Prarijus baterijg galima uzspringti ir / arba apsinuodyti.

Irenginj sumontuokite ant tvirtos struktdros, kad nesigirdéty pernelyg didelio veikimo triukSmo
ar vibracijos.

A svertinis garso slégio lygis nesiekia 70 dB;

Sis prietaisas skirtas naudoti specialistui ar iSmokytiems naudotojams dirbtuvése, lengvojoje
pramonéje ar Gkiuose arba komerciniam naudojimui nespecialistams.

<SLOVENCINA>
Preklad anglického originalu. VSetky jazykové verzie su prelozené z anglictiny.

A UPOZORNENIE

Unik chladiva mé6zZe sposobit udusenie. Zabezpecte vetranie podla normy EN 378-1.
Nezabudnite potrubie obalit izolaciou. Priamy kontakt s nezabalenym potrubim méze sposobit
popaleniny alebo omrzliny.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu nekladte do ust, aby nedoslo k ich nahodnému pozitiu.
Pozitie batérii méze vyvolat dusenie a/alebo otravu.

Nainstalujte jednotku na pevny konstrukény prvok, aby ste obmedzili nadmerny prevadzkovy
hluk a vibracie.

Hladina akustického tlaku vaZena podla krivky A je nizsia ako 70 dB.

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie odbornikmi alebo zaskolenymi pouzivate/mi v ko-
merénych priestoroch, v prostredi lahkého priemyslu, na farmach, alebo na komeréné pouzitie
beZnymi pouzivate/mi.

<HRVATSKI>
Tekst je izvorno napisan na engleskom jeziku. Tekst na ostalim jezicima predstavlja
prijevod izvorno napisanog teksta.

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva moze uzrokovati gu$enje. Osigurajte ventilaciju u skladu s nor-
mom HR EN378-1.

Obvezno stavite izolaciju oko poloZenih cijevi. Izravni doticaj s golim cijevima moze dovesti
do opeklina ili smrzavanja.

Nikada ne stavljajte baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako biste izbjegli slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze prouzrociti gusenje i/ili trovanje.

Postavite jedinicu na ¢vrstu povrsinu kako biste izbjegli prebucan zvuk tijekom rada ili pojavu vibracija.
Razina zvuénog tlaka A niza je od 70dB.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati struénjaci ili osposobljeni korisnici u trgovinama, lakoj indu-
striji i na poljoprivrednim gospodarstvima ili laici u komercijalne svrhe.

<MAGYAR>
Az angol valtozat az eredeti. A tdbbi nyelvi valtozat az eredeti forditasa.

A VIGYAZAT

<SRPSKI>
Prevod originala. Verzije na drugim jezicima su prevodi originala.

A OPREZ

A hitékozeg szivargasa fulladast okozhat. Gondoskodjon az EN378-1 szabvany elGirasai
szerinti szell6zésrol.

Feltétlenil szigetelje korbe a csdveket. A csupasz csé megérintése égési vagy fagyasi séri-
|ést okozhat.

Ne vegyen a szajaba elemet semmilyen célbdl, mert véletlenil lenyelheti!

A lenyelt elem fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

A készilléket merev szerkezetre szerelje fel, hogy megakadalyozza a tulzott izemi zajt és vibraciot.
Az A-sulyozott hangnyomasszint 70 dB alatt van.

A készilék Uzletek, a konnytipar és gazdasagok szakérté vagy képzett felhasznaloi, vala-
mint laikus felhasznalok altali kereskedelmi hasznalatra késziilt.

Curenje rashladne te¢nosti moze da dovede do gusenja. Obezbedite ventilaciju u skladu sa
EN378-1.

Obavezno obmotajte izolaciju oko cevi. Direktan kontakt sa golom cevi mozZe izazvati opeko-
tine ili promrzline.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako bi se sprecilo slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze da izazove gusenije i/ili trovanje.

Ugradite jedinicu na ¢vrstu strukturu kako biste sprecili previSe jak zvuk rada ili vibracije.
A-ponderisani nivo ja¢ine pritiska zvuka je ispod 70 dB.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu od strane strucnih ili obucenih korisnika u prodavnicama,
u lakoj industriji i na farmama ili za komercijalnu upotrebu od strane nekvalifikovanih lica.

<SLOVENSCINA>

Izvirnik je v angles&ini. Druge jezikovne razli€ice so prevodi izvirnika.

A POZOR

Puscanje hladiva lahko povzroéi zadusitev. Zagotovite prezracevanje po standardu EN378-1.
Cevi ovijte z izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroci opekline ali ozebline.
Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih po nesreci ne pogoltnete.
Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.

Enoto namestite na togo konstrukcijo, da preprecite pretiran zvok ali tresljaje med delovanjem.
A-uteZena raven zvocnega tlaka je pod 70 dB.

Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustrezno usposobljenih uporabnikov
v trgovinah, lahki industriji in na kmetijah ter za komercialno uporabo s strani nestrokovnih
uporabnikov.
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Umraniye, Istanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
115114, Russia, Moscow, Letnikovskaya street 2, bld.1, 5th floor

He 3abyabTe BKasaTu KOHTaKTHY agpecy/Homep TenedoHy y LboMy
KepiBHULUTBI, NepLl HK nepenatn Noro KnieHTy.

Please be sure to put the contact address/telephone number on this
manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

BH79D314W09





